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NI CTU.T EL(L) ITIêU :
Jam de longe plogos §enerala emo (ankaü ôe esperantistoj)

elekti guruojn, soraontojn, majstrojn, blinde^ fidt tltn kaj...kon-
fidt al tlf La plej delikatajn toskolh. ee esperontistoj la
kulto al Zamenhof, Hdler, Lantt, Lapenna...(ne tro grumblu
ttuj, kfu;h mt forgesas, eble batdaü venos ilio vicol) estas
dan§era spuro el elttismo tendenco, kfun oni povos trovt en
la mondo politika sub la nomo ttreprezenta demokratiott,
sed onkoü en E asocioj tan la kredo, ke la estraroj aü plenum-
komttatoj horaos ta müsion kaj ta kapablon ôion dectdi, ôton
fniciott.

Sur lo politika tereno, tiu emo konkreti.§is dum iardekoi per
la ttelektott de deputitoj, de stndfkotestroj, nentel kontroleblai,
ktuj, infektite kaj konqttte de la pbvo, kiun donis al tli la
sistemo de reprezenta demokratto, nepre kai neeüteble uzas
tirlt povon por mem profiti kaj faras el polittko stan metton
por plu profitt kaj profitigi stajn amikoin kai parencoin.

Mi ne kredos, ke la natura (?) ftlantropi.emo de la homo
povos venkt la togkapabton d.e mono aü presti§o.

Se politiko povas hovdgi al sioj profesiuloi kai monon
kaj presti§on, la E-movado - feliôe aù bedaürtnde? - po\ros

hovigi nui prestr§on kaj certe tre relattvan, ôar La E'mondo
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estos tiel eta, ke la prestifo de sekretario de loka E-grupo aü
de redaktttorott de E-gazeto kelkcentekzemplera estos ttel
rtdinda, ke oni ne povos bridt tntensan bezonon rtdi, kiam oni
malyarme konsideros tes popovon pretendemon en la E-
movado! Kontraü tiu emo jam de longe doùros la batalo kaj
"Laütent povos ospekti relative sukceso ekzemplo prt butteno
ttmemmestrumatatt per ne tro malrekta demokrateco.

Tamen, en la E-movado, kte estas ttom da gebonvoluloj,
trovifos ankoraû plt bonvolÿ homoj, ktuj pretas trondoni ol
laüdire pli kompetentai, kleraj, Lertaj... homoi süon loborpor-
ton. Ili estas ttel modestaj - aü ttel pigraj -, ke ilt preferas,
ke aliaj sekretarioj, komitatanoj, akademtanoj, ktp, surprenu
ôiu7h toskojn, por ke tlt mem poÿu §ut trankvile kaj posfve
la feliôon estd esperantistoj en ttel frateca etoso, ktp,
ktp... En ttu ttfrateca etosott odoros §vtte nur kelkaj elektttojl

Ttwt naturan emon homan ol faciteco ni ôiui ekkonscdu,
ôar §i trovifos en ni ôtui. wt ôiuj strebu fari§t t'elttanojtt, ôar
ôiu unuope kapablas multon fqri, se ekzistos taügaj struktu-
roj, taüga etoso. Ekzemple, ni ne losu ol kelkd.ekoj d.a ttverk-
fstoj'f la monopolon de E-gazetoj, kies publfkigadon e^bligos
ja centoj aü mtloj da kottzoj. eU horios ton por drrf. Cüu sin
esprlmu libere, Ctu ja profitu de la rajto, ktun §i/lt okiros
per sda kotizo aü abono. Kaj la lertutoi ne hawt pti gravan
rajton.

Esperanto estu flo por rekta demokratto, por sin-esprim-
ad.o de ôtu7 tnatvrduoj, do ankaü de la plej modestaj. La
l«tlto aL E-idoloj estos pli steriliga ol instigc por multaj

ordtnaruloj. For la idolojn! Nek Zamenhof, nek Lantt, nek
Hodler, nek Kajttel-plu estis majstroj. La idolanoj mem
donts al ilt tiun stultigan nomon. Jes ja, de tempo al tempo
elstoros iuj samtdeanoj, kiuj aparte bone elturni§is/as en tu
fako. Tto komence estos tre uttla por progresigf Io movadon.
Sed se tiuj elstaruloj tro longe okupus sion postenon, ilt fine
malebligus al aliaj ttelstarttt.

Ho vi, ttordtnarulojt', konservu üon modestecon, sed
ôt tiu ne estu bremso oü kamufltlo por vi. Ankaù ü tel
kompetentus, se vi hovus' la eblecon dediôi tempon al la

de vi §ototo(J) fako(il.
Ho vt, elttuloi, Ic-su lokon al ôiujl Lasu al ôfu Io eblecon

eiltti§i koj ... elttiôi I
Kri"bo.

r[2,$2 Mtu$8 rlMlil IIMM illA,lM r{Mlû I4MM illtuUû IItuUZ il{A,Ue Lfi'l6? Ilh,t
La venonta n-ro aperos meze de januaro. ôi estos almenatr ',r' praÇa

kun nova debato "Homoj kai aùtoi'r, la kutimai rubrikoi, la Iasta p::tltr ll rrfll-

vokoi al la hon-ra konscienco[ ka! ôio, kion la legantaro bonvolos sutl,irl 'r'trrli.
Se vi deziras plu ricevi Ll, bonvolu akurate reaboni, il.tttk,,tt I

Lina Gabrietli :

Kion signifas
ne posedi komunan lingvon por interparoli
La voja§o de mia urbo al Varsovio f ari§is pli longa,

ôar mi eraiis en la horaro de la trainoj. Du§ana Bartaggia
gastigis min en Mestre dum unu tago kaj unu nokto; kaj pri
mia maltrui§o al ',oPERA 81,' mi avertis Andreon kaj Rikardon
Grzçbowski per telegramo.

tvii atingis la Varsovian stacidomon sabaton, la 24-an de

Oktobro llat, je la 15,15 horo. Kie la vagonaro perdis tri
horojn mi ne scias. Sed Rikardo pacience atendis min tiom
longe. Sendis lin Andreo, la invitinto al "OPERA 81", en kies
kad-ro okazos prezento de poemoj de Walraamoen k.ij de mi'

Rikardo tuj prezenti§is al mi kaj per manoi gigantaj li
prenis miajn tri pezajn pakaiojn same kiel li prenus tri plum-
àto;n. Mi miris'pri lia granda forto kai mi sekvis liir git
hotelo "Nova Prago", kie koiekti§is la rondo de 'r'i-utmonda
Esperanto-TurismoI. NÂi promesls al Rikardo rapide refreSi§i,
dum li atendos min en la man§o-ôambro kun sia fianôino.

- Kion ni faru ? - ili diris. eu ni iru al la kinejo ?

- Kio estos tie ?

- Mi ne scias, - resPondis Rikardo.

por ne resti sola, malgraü mia laceco mi kuniris pensante

eniri filmejon. I\4i ankoraü ne sciis, ke la kinejo estas ia sid-
loko de "OPERA 81" kaj ke tie okazos la Esperanto-manifes-
tacioj.

H,ti tul ekvidis en la unua vico aron da geamikoj kaj gekon-

atoj, inter kiuj zofra kaj Jurek Fornalowie. It4i sidis apud ili
dum sur la scenejo rolis du ôarmaj kantistinoj. Poste, kiam
sinjoro ceremonie vestita legis la programon por. la vesPero,

Zoiia informis min, ke la piezento de la poemoj jam okazis

en la mateno. Knabino gainis la duan premion pro la bona

deklamo.
- Kai kiu la unuan ?

- êi'n" estis aliuf;ita.
- Kial Andreo CÏrçUo*ski ne atendis min, malgr.ü ke mi

telegrafis al li, kaj li-sendis Rikardon ?"' Cetere' en Ia pro-
graÀo, mi legis, ke la prezento okazos morgau'""

- Morgaü "rcPERn 81" fermi§os.
MIankiî tempo por konsteÀi§o, ôar la alproksimi§anta

Andreo susuris al mia orelo , 
,



-Jen la prezento de viaj poemoj...
Subite la scenejo malfermi§is kaj aro da gejunuloj en ôar-

mai festaj kostumoj ekdancis, kvazaü papilioj, ôu individue,
ôu grupe, kaj deklamis kaj kantis fabele.

Pro la surprizo, mi preskaü ne kredis al miaj okuloj kaj
al miaj oreloj. Tamen en mia §ojo mi ne povis ne pensi, ke se
mi estus restinta en la hotelo por ripozi, nenio ol<azus malgraü
la longa voja§o... Andreo atendis min §uste por tio.

Por la dramo pri Sankta Johana d'Arko ni sidis sur benkoj
vicigitaj ôe muro de la halo. fe la lumo de kandeloj la
spektaklo estis vere sugesta.

Al ta hotelo "Nova Prago" ni reiris per la aütobuso de la
organizantoj. Tie ni vesperman§is kaj retiri§is en niaj ôam-
broj. La fratoj Grzçbowski venis al mi kaj la fortikar ll.ikardo
havis sur la brako la instruistinon de la gejunuloj, kiu nc' kura-
§is sin prezenti al mi.

Estis jam noktomezo, kiam mi povis dormi.
*

Dimanôon matene, ni ôiuj revoja§is aütobuse al la Kinejo
por ôeesti aliajn programojn kaj - laü la rekomendoj de
Andreo - je la 12130 ni reiris al la hotelo por la tagman§o.
Mi supozis, ke tuj post la akompano de la jugoslavaj samide-
anoj al la aviadilejo, Andreo kondukos min al la Kinejo. Pro
tio mi estis dirinta al geamikoj Fornalowie, ke ili nepre atendu
min tie, post la l5-a horo.

Sed Rikardo informis min, ke al Kinejo ni ne reiros. Post
la reveno de la aütobuso, la organizantoj reveturos al
Bydgoszcz. Do, mi mendu taksionl Rikardo metis miajn pak-
aiojn en la halon de la hotelo kaj mi mendis la taksion pere
de la hotel-deiorantino. Post momento §i montris al mi pape-
ron kun numero dudek. Mi komprenis, ke la taksio alvenos
je la 20-a horo, ne post dudek minutoj; kaj por ne atendi
tiom multe, mi iris antaü la hotelon kun espero esti pli
bon§anca. Tuj-tuj alvenis barbul-§oforo, kiu je la elirigo de
la aliaj pasa§eroj konsentis akompani min. Do, mi iris
preni miajn valizojn kaj denove mi salutis Rikardon. Al Ia
barbulo mi diris :

- Ni iru al la Operejol
Kaj jen, li kondukis min al grandega placo antaü kitr trov-
i§as la fama teatro.
- Ho, tie nel - mi diris per gestoj. Kaj per Ii("'l()i lr res-

pondis : - Tie estas la operejo I
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Ni ne sukcesis kompreni unu la alian. Sciante, ke ankoraü
la esperantistoj estas en hotelo "Nova Pragor', atendantaj
la aütobuson por reiri al Bydgoszcz, mi petegis la taksiiston,
ke li rekonduku min tien. Sed li ne volis. Male, li petis pliajn
klarigojn pri la loko, kien mi intencas iri. Mi ne havis la
adreson kaj mi tute ne sciis, ke la vorto "OPERA" estas kom-
binajo de ses vortoj. La taksiisto scipovis paroli ankaü ger-
mane; mi iom france kaj angle, bone itale kaj esperante.
Tamen ni ne sukcesis kompreni unu la alian. Tiam la taksiisto
komencis demandi al la preterpasantoj. Neniu sciis respondi.
Kaj li, ne volante rekonduki min al la hotelo "Novô. Pragor',
longe kaj sensukcese rondiris tra la urbo. Cetere, nii eô for-
gesis la vorton rrKinejorr. Sed êu li komprenus tiun Esperanto-
vorton ?

Fine, kiam estis tro malf rue, li konsentis rekonduki
min al la hotelo. Kaj nun neniu esperantisto estis tie, malgraü
ke multaj homoj plenigis la halon. De tempo al tempo Sajnis
al mi rekoni iun... mi alkuris vane, êar temis pri mira§o.
Kaj ne nur la taksiisto ne komprenis min. Neniu alia. Ho, mi
sentis min perdital

La du deiorantinoj provis telefoni al diversaj lokoj por scii
kie trovi§as la sidejo de la Kulturaj Esperanto-ara,i'r§oj, eô
al la ltala Ambasadejo :

- Pardonu al mil Estas la personaro de la hotelo, kiu faris
vian numeron. Mi ja scias, ke vi ne povas helpi, - mi respon-
dis al la kolerigita sinjoro de la ambasadejo, kiu respondis
al mi.

Nun certe gesinjoroj Fornalowie ne plu atendas. Sed ne
vidante min malgraü mia solena promeso, kial ili ne
venis al la hotelo ? Bedaürinde, mia kajero kun ôiuj adresoj
de miaj polaj geamikoj restis en Italio. Mi havis nur
la numeron de Irena Szanzer. Sed §i ne estis hejme.
En la karuselo de miaj pensoj aperis la ideo iri al Radzym,
ôe miaj Fornalowie. Kial ne ? La taksiisto rigardis sur la
mapo... Radzym trovi§as 25 kilometrojn for de Varsovio.
- Nel [tli jam iris al Radzym dum la pasinta jaro kaj mi

scias, ke §i ne estas tiom malproksima.
La barbulo koleri§is :

- Nenion mi povas trovi sen adreso.
- Jesl Sed kial vi ne tuj rekondukis min al la hotelo, kiam

mi petegis tion ?
It4iajn vortojn li ne komprenis. Eô pli kolera, li prenis

la monon kaj rapidis foriri.
5



Estis jam mallumo. [Âi enprofundifris en miaj meditoj kun
angoro.

Fine okazis miraklo.
Unu el la hotel-deiorantinoj ôe la akceptejo subite demandis

almi:
- Ôu n" temas pri Raszym?
- Ho, jes, Raszyml
Volante agi kiel eble plej rapide, Si sendis hotel-helpanton

surstraten por trovi la taksion, dum mi sidis sur fotelo de la
halo kun reakirita trankvilo.

En la mallumo mi atingis la dometon de miaj Fornalowie.
Ili trovi§is ôe la kradaio de la §ardeno, ôar ili sciis pri mia
baldaüa alveno. Fakte, dum mia vagado kun la barbulo, ili
estis en la hotelo "Nova Prago" por trovi min. Piurajn
fojojn ili telefonis. Fine la dejorantino diris, ke mi estas
survoje al Raszym. Kia raViga sento, kiam mi denove povis
paroli kaj rakontil Gasto estis ankaü Kris Longr sed Kris
ankoraü ne revenis, kvankam mi pensis, ke nur lin mi trovos
en la domo.

Nun mi estas en varma, kara loko, kun ôarmaj geamikoj,
kiuj etendis al mi la brakojn. tuli havis multon por diri
kaj aüskulti.

Lina Gabrielli
*J(*')Ê**r()ê)C)É*Jçr(*)É')É)É*)+rÉl++S*J(*J(J()Ê'**'*r()ÉJ(*)+',É++J(J(*****)+J+)ÉÿrJ(J(*JÊ)Ê**

El "Pensoj kaj Protestoj" de Feiko Munniksma :

Kupeo trajna, Povra bovido,
homoj en komuna ka§' buôata post grasigo
sen vorto ajna pro hom-avido

Esper' : balzamo fulorti tutsola
por vundo senkuraca, jen ekzisto-sorto en
suôvol' sen mamo vivo ja fola

,e(**-)Ë.)É*+tê*J()ê********)çrç****r(*)Ê**rç*J()Ê)Ê*********+É*'r(* * * )r+ r(r(r(

NâSRUDIN
Nosrudtn hovis boaton por porti homojn trans lo riveron.
Komence de veturo pedanto demotrdis : "Ctt esLos <y'artdaj
ondoi?tt ttMt nenion scios pri ttontt, Nosrurliri le.spondts.

'tCu vi ne sctpovcs gramatikon?tt 'rÀrrerr, Lr.t rrroi.sl.t'o dtris.
ttDo vi perdis duonon de la vivo'r. Lo moi.slt'o rliris nenion.
La rivero estis lorfa. Batd.aü ek§torrnis, I<rt1 /rt lrrrolo estfs
akvoplena. "Ôu vi scipovas na§i", ltictst'i,r/irr (/(',,rottdis la
pedanton. "Nefr. 

ttDo ÿi perdos la tutan vi\'o,r."

Jes, malgraü êiuj klopodcj de la esperant-
istaro §isnunaj nia afero ne prosperas (tiu ôi frazo estas klaô-
kliSo, kiu atestas grandege la klasikan kulturon esper;lntistan
de la aùtoro). Do, post scienca ekzameno, kiu claüris dek
kvin §is kvindek jarojn, mi alvenis al tiu plorinda konkludo:
Esperanto ne posedas "Bonan Sancon" - kontraüe al la titolo
de libro (sufiêas scii nur la librotitolon por ekposedi la enha-
von : tiu dua punkto demonstras plej amplekse la rigore
sciencan spiriton de la verkinto laü ta nunaj etik(et)ai nornro-
moroj). Sed por ne tedi la leganton - se tiu Gutenbei grasano
ankoraü ekzistas - per statistikoj kai simplaj vortoj kiel
redundanco, kongruo, signifanto/signifato aü priparolante la
ambaüf lanke tensian ikonikon / parol-aùdivecon (tiu tria
frazo - sensignifa - plejege pruvas la sciencisman valoron de
la skribanto) - mi substrekos nur kelkajn tute ne §isfunde
studitajn punktojn (antaü ol mi fundamente studis ilin). Jen :

I. Pri sociolingvistiko

eiul grandaj lingvoj evoluis surbaze de granda popolo :

la re§o kaj lia kortego - nur ili estas lingve rajtqj le§donantoj.
Ci-rilate Esperanto fiaskos. Do : ALVOKO AL CIUJ ESPER-
ANTISTOJ : "Rapidu, ne hontu pri tio, sed se vi konas inter
viaj amikoj baronon, princon, markizon-.. varbu lin, ke
li ékstudu nian lingvon kai parolu §in en la palaco de P. aü
la kastelo de K. Poste ni fieros : nia lingvo estas parolata
de markiz(in)oj Blankpugo kaj Belbu§o en la fama vesper(t)-
balo ôe Silentukemiparolu.

Kai simile - aü simie - al la angla ni posedos "akceptitan
Esperanton" aü "Re§esperantonr', tuj kiam unu el vi varbos
re§on. Ek al laborol Kaj rapidu, la fia demokratio elpu§as
for ôiujn re§ojn."

II. Religilingvistiko (aü Varbkomisiono)
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Pere de misioj kaj misiistoj la (du) êefaj lingvoj disvolvi§is
internacie. Do, kamaradoj, se vi konas tiujn stultajn junulojn,
kiuj foriras de la seminario, diru al ili : prenu tiun Biblion (la
Esperantanl) kaj relernu teologion l<tp kaj iru Esperantpre§i
en ôiuj landoj al ôiuj nacioj...Tamen, ne forgesu diri al ili :
Ekzistas dek kvin dogmoj sed unu inter ili estas nepre
nekritikebla, la akuzativo. Do, se vi Satas bruligi homojn, vi
certe laboros (- eternel), aü eê vi povas estri là Inkvizicion,
enirante en la Akademion. Sur tiu kampo murdemveka oni
povas multe kaj efike varbi.

III. Imperiismlingvistiko

Ni devas praktiki imperiismonl Kiamaniere? Unue :

krei armeon da §telistoj, murdistoj, iun veran krim-interna-
ciularon, kaj ataki iun etan landon (ekzistas ankoraù kelkaj,

sed ne prokrastul). Tuj post la buêo de ôiuj lo§antoj Ia estro
deklaru : "Laù la decido fare de la popolo mem, la popolo de
tiu lando elektas min re§generalo. Nun nia lando kaj mia voôo,
pardonu, la voôo de la tuta popolo petas la ali§on al UNO,
UNESKO ktp, se ne, laü la rajtoj kaj devoj de nia popolo ni
devus ataki aliajn landojn per niaj N-bomboj liveritaj de niaj
amikoj."

Kelkajn tagojn poste : rrFieru popolol Ni estas membro de
UNO. Malgraü la enket-komisiono, kiu malka§is al la tuta

mondo la morton (senkaüzan) de ducent mil homoj el la du-
cent mil dudek lo§antoj de nia lando (la dudek estas en fre-
nezulejo), la Internaciaj Instancoj akceptis nin varmkore :

ni estas vere la plej §ablona meza tipo inter ôiuj §tatoj aliÊ-
intaj". Kelkajn tagojn poste : rrGranda Evento, dank'al nia
êanta§o per la N-bombo, ni povas deklari, ke Esperanto estas
akceptita kiel internacia lingvo nepre studata far êiuj
homoj, se ili ne volas esti buôataj vive sur la verdstelo
(neologismo, negramatika : nova ilo por torturi homojn kvin-
pintile).

IV. Stilistiko. Belliteraturo. Historietlingvistiko

Evidente ne sufiôas por unu lingvo esti adoptita kiel mond-
lingvo. Ne tre Bravas la fakto - nepre deviga tamen - ke
kelkaj kamaradoj varbu kelkajn re§ojn, princojn..., ke aliaj
varbu episkopojn... Nepras ja, ke tiu lingvo estu "lingvo de
kulturo kun historiaj bazoj". Pri la historio, dank'al la plenumo
de la unua kaj tria punktoj, sufiôas. Sed pri la kulturo?
Verdire, la dua punkto alportas ion : kulto, sed la uro? (Ne
pensu pri la ino, kiu solvas ôiun historian problemon!)" Do

8

restas ôiam la solvendaio : kulturo?? Tie êi lamas Esperanto
(nel : lamegas). ear 

-mankas, 
ekzemple en la esperanta

Bazetaro, la plej grandaj êefgazetoj per kiuj (en la grandaj
nacioj) ôiuj legomvendistoj, fiSistoj fake pakas (kia-pekol)
siajn aiojn. Jes, granda mankol Oni ne povas legi eefartikol-
ojn kiel :. "S-ro X rnortigis S-ron Y" aü 'rPrincino X malvarm-
umis" aü Re§ino a stèrni§is antaü Papo W". Sed ho vel
Skandalol Vidu, en nia Esperanto mankas la literoj X, Y, Qkaj Iÿl kaj ni pretendas posedi kulturlingvon! Fil Fu!

V. Optimala ortotrafio
Nia ortogr_af io estas simpla : ERARO, kiu nrortigos

Esperanton. Ciuj grandaj kulturlingvoj posedas ortografion
tute arbitran, vere kontraünaturan, amplekse arteiaritan
(la hispana? la itala? la germana? êu kulturlingvoj ? Via
kapo nebulasl la rusa ? komunista, do jen la plej granda
lingvistika pruvo de netaügecol). Do finfine la franêa kaj
angla lingvoj estas kulturlingvoj nur per siaj malfacilegaj
ortograf ioj. Feliôe, samideano(j) pensis, pensas solvi tiun
dornan problemon : krei fekortografion, pardonu, fakorto-
grafion. laüdata(j) estu (i)lia(j) nomo(j)l Problemo baldaü
solvita kaj kompreneble MAJSTRE; sed ne nur malfacileco
donas kulturon al lingvo.

VI. Tago de la Libro

Alia problemo : nur la neinteligentuloj legas, la inteli-
gentaj denaske ôionscias (kiel ta francoj). Samideanoj ôesu
legi sed parolu pri la libroj, altnaze, tiel vi montros al aliaj
la kulturan valoron de nia lingvo. Facila solvo I

VII. Semantiko

Kulturlingvo nepre devas posedi slangon : tiupunkte
Esperanto fiaskos. Do, propramane mi elmelkas mian griz-
kremujon kaj el§prucigas al viaj fiokuloj tiujn ajnajn elcerb-
umaiojn :

"Elen, vi aôaj porkoj; ne merdplenigu viajn kalsonojn,
jen viaj vorujoj kaj fekl gemerdulojl kial fekaôi,timfurzuloj?
Vi kotuloj de miaj dul Aôa f iularo, mi alf aùkis vinl.Cu surda
furzulo [ostafe iig.ugut por rekie elmerdil aôl ôiuj en la
grandan merdujon, porkulaêoj... Sprucfekuloj..."

"Nekacebla" tiu prozo : do ege valora kulturpunktel
Sed samfekujanoj pri tio mi fidas je viaj kapablecoj (ne

necesas la "Atestoj pri ..."). Do lavange slangu ôiuokaze
por atesti la kulturan valoron de Esperanto....
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Daürigota en venonta "Laüte!" (aù "Faüke"?)
Noto cle la Redaktoro : Lastmomente telegramo anoncas
bedaürindan morton sub fake slanga lavango de nia ekskun-
laboranto. Novaio historia. Pli da informoj en nia venonta
numerol Nepre doas, ke ni presu la sekvon :

VIII" Erotiko. Pornografio : Kiu kurâgos rajdi sur leonino ?

Pleje mankas en nia belliteraturo ôefverkoj kiel ' rrl-rO

bonatt, "Histori' d' O"... Ni preterlasis gravan §anconl
Imagu erotikan libron esperantlingvan, kondamnitan de I'
Eklezio (iu ajnd aü cenzuritan de iu §tato : Kia varbado
senpaga pere de la amaskomunikilojl Sçd, plorinda af erol
nun kion eltrovi por esti cenzurita? Cio de la ino, de
la geo estas senvualigita. Tamen restas arta traduko de la
grandaj êef verkoj erotikaj (amoraj antologioj araba, ôina,
japana, hinda... k.c. - elparolu kaca), vidu, vere internacia,
eble sennacia, ôar UNMRSALA tiu GEASOCIO (ne germana
sed lertmana). Tion ege pruvas niaj interkaciaj kongresoj
plejef ikel Kiu kura§os enpenetri en tiun arton? Necesas
evidente nur fikuloj - pardonu : fakuloj - kiuj praktikas
multajn di-versajn langojn - ne lingvojn. Alidire, nova Peter
Peneter, sed êu ne jam kreskis Peneteridoj, kiuj heredis de
sia patro la ge-ni-econ ? Nepras Enketkomisiono.

IX. Politiko : Kiu kuraf;os rajdi sur Leonid' ?

La oka voj-montra punkto donas nur poli-tiklon. êit
nun ne §isSATe nutris nin kelkaj artikoletoj aü tiUroj pri-
kaj pro-politikaj. Jes ja, grandan dankon al Prezidento Maü
Zedongl Pri aliaj vidpunktoj nur L'hienin' aôa qjdpunktol Pri
la Stelinr de la politika scenejo : nenio I Cu oni vivas
en mondo sen klasbataloj? sen ekonomiaj streôoj? sen
kapitalismaj imperiismoj? Cu la geesperantistoj nur ege
vage agas, kiam necesas nepre plena preno de penoj de niaj
nepoj antaj kaj ontaj, tie ôi kaj ôi tiam?

X. Diskriminacio

Laüstrukture ôi vorto signifas "nacio (en kiu oni povas)
krimi dise (ne kontraüle§e sed laüleÊe)".

Evidente neütrala, stàtute, Ia E-a rnovadol Kaj, ôar laü-
le§a krimo ne estas krimo, geesperantistoj silentu aü aplaüdu.
Nur nin ege skandalas la envortarigo neologismon. Tiuokaze
kelkaj eô aômire je la admiro de aliaj, mirinde §erce nigr-
igas novan serôon laütipe : "far : tia farso fie farôas karan
kernan karnon de I' fundamento, §isostuloj-taômento : koton
pienmane al la fardiristojl'
t0

XI. Tria Mondo. Tria a§o. Tria Regno

Verdire, ôar spure restas en nia lingvo dualo (ambaü, paro,
duo...) ni kreis novan semantikgramatikan kampon : la "trialo"
Ôiu triaaio enhavas sencon jeàan : nekulturità, subevoluinta,
miscivilizita, mortproksima, unuvorte eksjuna. Tio evidente
ne estas diskriminacio, ne estas aliviza§a rasismo, sed Historia
fakto, do fato, al kiu ni devas submeti§i kaj submeti tiujn lan-
dojn aü personojn triaecajn.

Doe, tuj konsentos vi, ke E-o estas trialingvo, ôu ne ?
post la angla kaj la franca ? Oni petu de tiuj lingvanoj almoz-
ojn : provizojn da vortoj, analizojn, devizojn, avizojn... kaj
alvenos kotiz-krizoj!
Xn. La dekdua meznokte : glim-tim-krim-horo noktmeza

Imagu vi mern la dekduan plagon por niaj movado kaj
lingvo. Konsultenda : Apokalipso 17 z 5 "Babel la granda, la
patrino de la abomenindaioj de la Tero".

XIII. BonSanca nombro

Malgraü tiuj dek du VEOJ esperas mi, ke ôiu el vi kor-

karaj samideanoj - por la lanôo de tiu varbkampanjo necesas,

ke aro da ôampanjokorkoj tondru, poste al vi fulmos ideoj

kork-araj - ... kieas mi ? hal jes... ke ôiu el vi klopodu certigi
ke Esperanto en la plej VIVE VIVA VIVO VIVU :

Mihajlov Saliuloviê Semideojnlaüvic.

Maljunulo rokontas ;
LA POPOLO

Okaze de riparado de mia aùto, en Pariza ôirkaùafo, mi foriris al iu
gasteio por malgranda manQafo. Survoie mi renkontis maliunan preQei-
filinon elirantan el la pre§eio.

ôar ni kuniris mallongan voion, mi §in demandis : "Kiel vi voôdonas dum

balotoi?r'

'rHo ve, §i respondis al mi, ie mia aQo, nun, mi êiam voôdonas dekstren.."
Mi respondis : rrSe la dekstra venkos, vi perdos la moderan luprezon de

via loQeio, perdos la senkostan kuracadon, via emerita pensio malgrandi§os,

kai aliai aferoi por via vivo...'l

"Ne, Si respondis, ... êion ôi tion la malffistruloi malpermesos..."

Per tiu êi respondo mi komprenis la hodiaùan dekstran voion de nia

popolo. _nn_
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Verdkata saùdado
Antaü nelonge mf ekscits prt la morto en januaro 1983 de

René Dubois, 97-jara, la pleja§a kaj wu el la plej fruaj kom-
pantanoj de la Verda Kato.

La VeNa Kato! Mi elvokas el mto memoro trujn vesperojn
de La jaroj 20 koj postoj en la unua esperanta kabareto fond-
ita de Raymond Schwartz ktn kelkaj geamtkoj.

Gtn vtzitadts, kwt muttaj iunai kai meza§aj spektantoj,
kelkaj el la emtnentaj ptoniroj, ktuj antaù, 1914 onimis
la brilan ttfrancan pertodontt de La movado : Cart, Grosjean-
Maupin, Aymortnier, Esselin, Archdeacon, de Lajarte, F. de
Méntl, kiu komponts la muztkon de ttLa Esperott, Bastien,
Bobtn, Warnter, Gouttenoire de Toury, Eyquem... Iam ni ak-
ceptls Edmond Privat, ventnta de Genevo, kie li kun Hons
Jakob, de post la morto de Hodler, gvrdodis la prosperon
UEA-on.

Mt rekreas en mt kaj ôtrkaû mt per la internaj sentumoj
ttr.ut gajan etoson. Mi vidos vtn sur la §oja pod.to, amikoj
Schwartz, Dubofs, Echard, Nels, Morchand, Pravattner, êiui
iwmi, viglaj, vervaj, kaj vtn, malpli jurw - jam emertta -
sed ne malpli junece impeta, grumblema §endarmo Le
Cornec kwt üoj dikaj lipharoj. Mi oüdos tre düstinge la
apartan tembron d.e ôtu el vtaj voôoj, kantantaj, komedtan-
taj aü familiare parolantaj, ofte sotire, ôiom sprfte. Sonoros
la profundoj bosoj de la bltndo Mosselier kaj de la alta kata-
luna kamarado Solsona, La arda poeto Salo Grenkamp dekla.-
mcs verso jn aü kontos polajn popolkantojn de li esperanttgtt-
ain, koj lro perfekta akcentado nete mortelos la stlobojn.

Mf vidos vfojn rudetajn vtza§ojn, amikinoj. Mt cüdos, koro
Marga Rineta, vian agrablan voôon sprtte disttlonta humurajn
kanzonojn Mi aüdos vûon kortu§on belkanton, bela Jeannette*.
Vf porolas, vi §enttla britino Cecitta Sompson, koj vion paro-
lon apenaü spicos ereto da angla tono. Vi ridos, vr koro polo
12

ÿtdtneto, petolema Rosruodorusko**, kai üo rtdo sonos
kiet trilo de najtingalo.

En la printempo de 1925, la 25an de marto, nf trovffis
kvordeko, generacioj miksitai, ôe ta "(Jnua kongreso d.e ta
amika rondo de la Verda Katott. Dekon da jaroj poste, la pli
ilurnaj retrovt§i.s preskoü ôtui, kun kelkaj ptt jwaj novutoj
(inter tlt la klera Roger Bernard kaj la ôarma fratino Sfmone
ôe la ôrusemojnaj kunvenoj de la redaktistoro de ttla Ptratott.
Kvaronjarcenton poste, nr onkoroü retroüfis ôe la ttKoboldojtl
en Montmartre, sed, ho ve! ne plu ôüuj. Jam la morto falôfs
en niaj vicoj. Monkfs la yeterano Le Cornec, mankis Echard.
Perefs en la milita tempo Solsono, Grenkamp, Roswcdowsko,
üktimoj de la nazia barbareco, ktel Ltdja Zamenhof, Ruth
Sandilowitz, S-tno Kttas, kaj tiom da aliaj judaj geamtkoj
kaj kontraüfa§istoj.

En la postoj jardekoj vice forpasis Schruortz, Lobut, Nels,
loste Dubois. Nun restos tre malmultaj el ttu amikaro, kaj
tiuj ankoroù pluürrontai povas nur gustumf la dolô-amaran
plezuroj de la rememoroj.

Kaj ü, gejwtulaj, kiuj ne estds noskitaj en La unua duono
de la nuna jarcento ?

La Verda Kato, la Bolanta Kaldrono, la Pirato, lo ldobol-
doj posrs kiel kometoj traflugantaj ta partzan ôteton. ô,.r sen-
spure ? Feliôe ne. Raymond Schwortz losis ol nt srojn t'erk-
ojn***. En tiuj pajoj kaj en la kolumnoj de la kajeroj cle la
efemera Pirato ku§os la esenco de la kabareta hered,aio.
Kvankam kelkaj partoj perdrs ston oktualan karakteron, la
sptco odoro ne forvaport§ts. La "gaia muzot' ne droni.s en
deftnttiva silento. Pere de tiuj atestoj la jtnaj generacioj
povos eltrovt kaj iom ekkoni, kfo estis la tiama esperanta
kabareto. Danktal iti daüre vivos la Verda Kato.
* Jeannette Le Cornec, filtno d.e la §end.armo.** Roswodowsko. En ttSefiek Jaroj sub lo Verda Stelott mt

erare nomis §tn Rozonovsko. Si tronsskribis pole sion ofi-
cialon nomon (Rotstadt), ktel Grenkamp esperantigis sion
(Kornfeld)

*** ÿerdkata Testamento, La Stranga Buttko, La Gojo Podio,
Kun srospeco spico. Schwartz verkts ankaù. du romanoin :

Anni kaj Montmartre kaj KteL akvo de ltRtvero.

IlORTOJ

DT tllALJtlI{ tlLO
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Fungoj
Post dutaga fulmotondra pluvodo kaj pluraj tagoj da yarma

suno, en kreska fazo de la luno, bald.aü operos fmgoi en la
opudoj arbaroj.

Antaü 30/50 jaroj, estis por mi plezure kolekti drversspec-
ajn fmgojn sub kverkoj, fagoi kaj ka§tanarboj. Nun, en
multaj lokoj de la Nocio Parko de Cevenoj, ttu kolektado
estos malpermesata, some kiel tiu de framboj, mtrteloj kaj
ko§tonoj.

Kutirne, mi mol§otas malpermesojn. Mi votonte odoptus Io
sloganon de la kulturrevoluctanoj de majo Ig68 : l'Estos mol-
permesate malpermesitt.

Tamen, en la nunaj cirkonstoncoj, mi oprobos ttwt ôt mal-
Dermeson. Kial ?' 1. ear de post lo disvosti go de la aùtomobila traftko, mul-
tai maldtskretaj urbanoj veturas 50 aü 100 km hn grandaj
sakoj, kcj prirobis la arborojn, Iosonte nenion por La lokaj
kampuloj.

2. Car ttuj kampuloj, cevenaj montaranoj, pene perlaboras
sion ôiutogan panon per kultivado de malgrandaj btenetoj kun
malfekunda grundo. Per tiuj phlcadoj tli hovtgos ol si ekstroTh
enspezojn, kiuj iome phbontgas tliajn magrajn vivrtmedojn.
Nf ne konkurencu ttujn malriôulojn, nt, ktuj kompore povos
rtgardi nin preskoü tctet riôulojn.

Tial, eô en la lokoj, en ktuj ne estos malpermeso, mt rezig-
nis prt kolektado de ftngoi, mirteloj, framboj koj ko§tonoj.
En somerfino kaj aitttnto, Ia mor§odo en arbaroj, sen profit-
celo, konsistigos sufiôon plezuron, ktun nt povos §ut sen mat-
utili al tu ojn.

Yalo
Florako, septembro 1984.

Solvo de la krucvortenigmo qerinta en Ll 56 :

Hor. 1. GUTAPERKO. 2. RR. ônUO. l. OT. ELtZtU. 4. TtNTt. EL. 5. EKE.

AMELO. 6. TUT. 7. KRITIKAD. 8. ADEKVATAJ
VEr. 1. GROTESKA. 2. URTIK. RD. ]. NENIE. 4. AôET. TK. 5. PALIATIV.

6. EMI. MUKA. 1. ROZ. ETAT. B. IEL. DA. 9. OKULO]

Sin kompreni reciproke : ôio estos en tto. Ne estf surdo ol
akcentoj de fremda bu§o ; koptf lo penson tra la sonoj ; scfi
kion diros la alia mtzerulo kiel vi, suferanta kiel vi, senig-
rto kiel vü.

sÈvsRfivr
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N[o novelo : Daniel Luez

VIDPUNKTOJ

Jam de sia infana§o Paülo konis Lina'n, la filinon de la
najbaro. Kiel knabeto li ofte ludis kun §i, sed ofte ankaü
disputis kun §i, kiam iu ajn malkonkordajo starigis unu kon-
traü la alia. iu pli ili kreskis, des pli of te okazis tiaj
disputoj inter ili. lam Paülo eô vangofrapis la knabinon, kiu
foriris plorante. Ekde tiu tago ambaü infanoj ôesis ludi kune.
Ili estis dekdujaraj, kio ja estas la plej maloportuna a§o por
la rilatoj inter geknaboj. Dekdujaruloj kutime malestimas
sama§ajn knabinojn, kiujn ili opinias stultaj, ne konsciante
pri sia propra stulteco :

Sed ankaü tiam disi§is la geknaboj, ôar Paülo forlasis la
urbon por iri al gimnazio en apuda urbo, kie li studis kiel
interna lernanto dum kelkaj jaroj. Nur la dimanôojn li pas-
igis en la gepatra hejmo, kaj ofte la farendaj taskoj por la
lernejo ne ebligis al li eliri al la strato. Tiel li ne plu l'ravis
okazon revidi la iama ludkunulinon.

Iam li tamen faris promenon, ôar belega printempa vetero
allogis lin eksteren en la naturon. La suno kvazat'i sorôe
plibeligis la ôirkaüajon de la urbeto, kaj la junulo (li nun es-
tis deksesjara) plenpulme spiris la vivigantan aeron kaj sentis
sin plene feliôa. Tiam li renkontis belan knabinon, kiun li
unue ne rekonis. Si estis Lina, la f ilino de la najbaro,
kiun li preskaü forgesis. Nerekonebla Si estis nun : la iama
knabineto fari§is rava junulino kun belaj okuloj, longaj blon-
daj haroj kaj svelta f leksa talio. Tia beleco impresis al
Paülo, kiu ru§i§is kaj eksentis fortan batadon de sia koro.
Post momento li tamen rekonis Sin kaj salutis Sin kun
rideto. "Estas vi, Lina ? Mi hezitis rekoni vin... pro via nova
hararan§ol" - "Kiel vi fartas, Paülo? Mi tuj rekonis vin,
ôar vi restis ôiam la samal". Certe, kiam knabo fari§as jun-
ulo, li malpli §an§i§as ol knabino, kiu virini§as. La metamor-
lozo de Lina ravis Paülon, kiu malkovris novan personon'
plaôaspektan, admirindan, eô amindanl La detalo, kiu plej
impresis al Paülo, estis la brusto de Lina, kiu nerezisteble
allogis liajn rigardojn, el sub la maldika Stofo de la freS-
kolora printempa robo.

Paülo kaj Lina daürigis sian promenon kune, amike babil-
ante, kaj la dolôa voôo de Lina estis por la knabo plia allog-
aîo, kiu ekflamigis lian koron. Kiel malproksima estis la
vangofrapo, kiun la bubo donis al la knabino I Anstataü frapi
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tiun fre§an vangon, Paülo pli volonte kisus §inl Kio do oka-
zis al Paülo, ôu amo, deziro ? Li mem ne kapablus distingi
tion. Sed li sentis sin feliôa, kiel neniam antaüe!

Post tuta horo da promenado kaj amika babilado, Paülo
kaj Lina revenis ôiu al la propra hejmo.

Sed la bildo de Lino ne forlasis Paülon, kiu de nun daüre
pensis pri la ôarma silueto. Enliti§inte, li ne kapablis ek-
dormi kaj la pensado pri la belulino obsedis lin §is malfrua
horo de la nokto. La viza§o kun la bluaj okuloj, la abundaj
blondaj haroj, la rideto de Lina kaj êefe la brusto de lia
amikino restis obstine en lia memoro._ Precipe la penso pri
ôi-lasta parto de la dezirinda korpo daüre okupis lian menson.
Dum sia maldormo, li klopodis imagi §iajn mamojn nudaj
kaj revis, ke li arde, ambaümane karesis ilin. Tiuj sentoj
estis tute novaj por Paülo. Sed nur la duondorma stato, en
kiu trovi§is Paülo, ebligis ôe li tian senbridigon de liaj
pensoj. Lia timida naturo estis, en la normala vivo, sufiôa
bremso por eviti skandalan konduton. Paülo estis serioza
knabo kaj liaj revoj tute ne riskis i§i realajol

Post la promenado, Paülo estis proponinta al Lina novan
renkonti§on kaj §i volonte akceptis. Jam la morgaüan tagon
ili retrovis unu la alian kaj denove promenadis en la kamparo-
Tiaj promenadoj okazis ôiutage kaj ege f eliôigis Paülon,
kiu trovis sian amikinon pli kaj pli bela kaj §uis §ian apud-
econ.

Sed iun tagon pluvis, kaj tio malebligis la kutiman promen-
adon de la gejunuloj. Tiam Paülo proponis al Lina veni al
li por rigardi liajn fotojn. Lina akceptis kaj la knabo venigis
§in al sia ôambro. Ambaü sidi§is êe tablo kaj rigardis la
f otojn, kiujn Paülo faris, kun bona amatora talento. Ili
sidis apude kaj Paülo enmanigis al Lina, unu post la alia,
la fotojn, kiujn li iam f aris. La knabino admiris ilin kaj
komentis, petis klarigojn. Le gejunuloj sidis §ultron ôe
§ultro, kapon ôe kapo, kaj tio kvazaü ebriigis Paùlon,
kiu sentis la varmon de la junulina korpo. Lia rigardo plon§is
en la dekoltaion de Lina, glitis sub la robon, inter la mamojn
de la knabino, tiuj mamoj, kiuj tiom ekscitis lian dezironl
Tiu vidaio subite mutigis lin, kaj Lina, kiu ius faris al li
demandon, rimarkante, ke li ne respondis, turnis la kapon al
li kaj vidis tiam, ke li gapis al §ia brusto. Tiam §i ekru§i§is
pro kolero kaj fortege vangofrapis Paülon. Ambaü ekstàr1s,
Paülo konfuzite kaj Lina furioze, kaj §i decidapa§e forlasis
la êambron kaj la domon de Paülo.

Post tiu skandalo, la du gejunuloj ne plu renkonti§is.

16 *r(.*

Tiel frakasi§is, subite, la feliôo de paülo. Li nun konsciis,
ke li fu§is ôion kaj amare riproôis al si sian konduton, kiu
bedaürinde metis finan punkton al la plej ôarma iditio. Ho
vel Tro malfruel Li devis rezigni pri la amo de Lina,sed tio,
kion li sentis al §i, ne formortis kaj li ekkonis la turmenton
de la rimorso. Li fari§is mal§oja kaj havis la certecon, ke
li neniam plu amos alian knabinon ol Linan, kies bildo plen-
igis lian tutan koron. Kaj tiu amo al §i i§is tiom pli eksklu-
ziva, ke §i nun estis neebla, nereciproka.

Intertempe lia familio translo§i§is al alia urbo. Tiel li
ne plu vidis Linan, kaj preferis tion, êar renkonti sian
amatinon (êar li ja ôiam amadis Sinl) Sajnigantan ne koni
lin, estis por lia amanta koro kruela turmento.

Pasis kelkaj monatoj. Certe li ne forgesis §in, sed tamen
§ia bildo iom nebuli§is en lia memoro. Dum somerferioj li
akompanis la gepatrojn al la marbordo por unumonata rest-
ado. Tuj post la alveno, li iris al la pla§o por bani sin kaj
sunumi. Car li dum multaj jaroj ne feriis ôe la marbordo,
surprizis lin la nova modo de la virinoj, kiuj surhavis nur
minimuman bankostumon, kiel la viroj, kaj elmetis siajn
nudajn brustojn al la sunradioj kaj samokaze al la rigarrloj de
ôiuj. Komence tio iom §okis lin kaj li eê ne kura§is rigardi.
Tamen, vidante neniun §enon sur la viza§oj de tiuj najadoj,
li iom post iom aüdaci§is kaj rigardis tiun edenan spektaklon,
tute novan por li. Liaj okuloj flirtis papilie de unu brusto
al alia kaj li konstatis diferencojn inter tiuj de meza§aj
matronoj kaj tiuj de pli junaj virinoj aù f re§aj junulinoj.
Liaj rigardoj restadis pli longe sur ôi-lastaj kaj tiu vidaio
donis al li veran §ojon.

Vidante la indiferentecon, kun kiu tiuj inoj lasis rigardi
siajn mamoj de kiuj ajn nekonatoj, li subite repensis pri la
sceno kun Lina, kiu rompis êiujn rilatojn kun li pro nura
rigardo sub §ian robon. Tiu penso pri la perdita feliôo redolor-
igis lian koron.

Sed ^jen li ekvidis iun belan knabinon sidantan sur la
sablo. Si estis pli bela ol ôiuj, kiujn li vidis §is nun kaj §ia
brusto estis perfekta. Ce tiu vido freneze ekbategadis lia
koro, ôar li subite rekonis §inl Jes, estis Linal Tiu sama
knabino, kiu tiel koleri§is pro nura ekrigardo lia al §ia sino,
nun elmontris sian preskaù tutan korpon sub la somera suno
kaj centoj da homoj povis admiri Sian radiantan beleconl
Unuafoje Paülo povis vidi la belformajn kaj firmajn mamojn
de sia iama amikino, jam sunbrunigitajnl

Lia konfuzo estis granda kaj li ne sciis, kion fari. Kia
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estos §ia reago, kiarn §i vidos, ke li rigardas §in? La sango
kolorigis lian viza§on kaj li eksentis la amon forkuri el la
pla§o kaj neniam plu revenil

Sed tiumomente Lina turnis la kapon kaj ekvidis lin.
Granda surprizi§o aperis unue sur Sia viza§o, sed baldaü
ekf loris bela rideto sur §iaj lipoj kaj Si diris : "Paülo,
estas vi? Kia êojo revidi vin ôi tiel" Kaj tion dirante,
Si levi§is kaj alpa6is al paülo kun etendita mano. Ambaü
gejunuloj manpremis reciproke, sed en sia gojo revidi
Paülon, Lina eô kisis lin survange. Tio estis §ia unua kiso
al li. Dum §i kisis lin, §ia mamo tu§is la bruston de Paülo,
kiu en sia embaraso restis muta kaj eô ne pensis kisi §in.
Rimarkante tiun sintenon, Lina memoris pri la lasta sceno
inter ili. rrJes, Paülo, mi komprenas. fuli vere stulte agis
tiam. Vi devas pardoni al mi, ôar vi certe suf eris pro
mi. Tion mi sincere bedaüras. Nu, kara Paülo, ni denove
estu geamikoj kat ni restu. Malprave mi tiam ne akceptis
la oma§on de via rigardo. Nun mi komprenas, ke vi ne havis
malpuran intencon. Ankaü vi plaôas al mi, ôar vi estas bela
knabo. Ni ne fu§u nian feliôonl Cu vi deziras nun bani vin
kun mi?"

Kaj prenante la brakon de Paülo, §i iris kun li en la maron
kaj baldaü ili na§is kune, kiel Ia plej bonaj geamikoj en la
mondo.

KRUCVORTENIGMO de P. Signoret (r = nur la radikol)

4A/3h66?îg
Horizontale : l.Tempdivida sistemo"

2. Tekstopeco. Parteto(r). i. Fonetike:
muziksigno. Liternomo. Pligrandigilo(r).
4. En ili moviQas la pi§toi. 5. ôi f loras
rozkolore sur malfekundaj grundoj. Pli
longe. 6. Artikolo. Akuzative: korelativo.
7. Afable petas. B. Korteqa ceremoniaro(r)-
Fonetike: malutilo. 9. Subita 6anÇiÇo.

Vertikale z 1. Administra altrangulo(r).
2" Delokante, movante al si. l. Person-
pro.,o*o. ôin" mezurunuo(r). Ekzisti.(r)"
4. Papa korespondaio. :" Cl lumigas niajn
noktojn. Inverse: Letono(r). 6. Konkludilo.
Nef origebla desegnaio( r)" 7. Skrapis la

Personpronomo. 9. Metalo(r). Ne6parebla

PRI SOCIALISMO, LIBERECO KAJ PUGPAPERO

ôar nia samideano Paùlo rekte demandas min, mi provos
respondi liajn demandojn :

- jes, eblas vidi en Francio kontraüusonajn aü antimilitar-
istajn filmojn, eô en ordinaraj kinejoj. Ekzemple mi vidis:
. "ftÀissing" (mankanta), filmon pri la imperiismo de Usono
en Latinameriko. Tiun filmon mi vidis en kinejo "Le Club.
en Strasburgo.
. "Avoir 20 ans dans les Aurès" (esti 20-jara en Aurès) en
la kinoklubo de la protestanta paroko en Clermont-Ferrand.
Temas pri filmo kontraü la franca militarismo en Alf;erio
dum la tempo de la al§eria milito.
. "RAS", filmon pri la sama temo. It4i vidis §in en ordinara
kinejo, sed mi ne memoras en kiu urbo.

Mi scias, ke estis faritaj en Usono filmoj denuncantaj la
usonan militon en Vjetnamio, sed mi vidis neniun, kvankam
ankaù ili estis montritaj en ordinaraj kinejoj.

En Orienta Eüropo mi iris nur unuf oje en kinejon, por
vidi "Notre-Dame de Paris" laü la romano de Victor Hugo.
Tio estis en Oranienburg, dum vizito al amikino. Kun
tiu amikino mi korespondis dum 9 jaroj, kaj poste Si, laü
mencio sur ia reveninta letero, rif uzis miajn leterojn.
La motivon de tiu rifuzo post 9-jara amikeco mi ver§ajne
neniam ekscios. Do mi ne povas paroli pri kinarto en Orienta
Eüropo, ôar, kiel eble miaj legantoj rimarkis, mi kutime
parolas pri tio, kion mi konas. Do mi ne parolos pri kinarto
en GDR, sed mi povas paroli pri amikeco inter GDR kaj
Sovetio : Ia edzo de mia amikino estis volontulo por labori
en Kievo. Si klarigis al ffii, kial li f ari§is volontulo : ili
estis geedzoj jam de 3 jarol, ili havis 5-jaran filinon, sed
ili ankoraü ne ricevis lo§ejon por vivi kune. Ili esperis' ke
reveninte el Kievo la edzo ricevos lo§ejon por f inf ine
vivi familie. Se li ne akceptus, li devus verôajne atendi du
jarojn pli. eie en Oranienburg estis grandaj banderoloj pri
la amikeco inter GDR kaj Sovetio. Do, atendante la revenon
de sia edzo, mia amikino vivis ôe siaj gepatroj. ear mi sciis,
ke Siaj gepatroj eksgeedzi§is, mi demandis, kie vivas r1i^
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la patro. Respondo : "Li nun ne êeestas, sed !i
salôno, kaj mia patrino en la dormoôambro" "ôu
edzi§o ne estês finita?'r, demandis mi naive. "Jes
patro ankoraü ne ricevis lo§ejon por sola viro".

lo§as en la
do la eks-

ja, sed mia

Mi neniam diris, ke Pollando estas inf ero, êar inferon
mi neniam vizitis, kaj konsekvence mi ne povas kompari.
Sed mi ja diras, ôar tio estas vero, ke, post la edzi§o de sia
f rato, mia edzo, kiu estas polo, vivis en la ôambro de
sia frato kaj de sia bofratino, êar ne estis sufiêe da spaco
en la lo§ejo. La gepatroj vivis en alia êambro, kaj la kuirejo
ne havis fenestron.

Mi esperas, ke iam nia samideano Paülo rakontos pri siaj
restadoj en Usono kaj Sovetio. Kiajn filmojn li vidis tie?
Kion li opinias pri tio, kion li mem spertis?
- Mi tute ne scias, kial la sovetia scenigisto preferas
vivi en Usono. Kiel mi tion scius? Mi ne konas lin, mi ne-
niam estis en Sovetio nek en Usono.
- Se interesas la legantojn de "Laüte!" scii, kial mi mem
preferas vivi en Strasburgo, ol en Varsovio aü en Germanio,
mi povas citi du punktojn, kiuj laü mia tako estas pli agra-
blaj en Strasburgo :
* pugpapero : promenante en Varsovio kun mia fianêo, mi
viais-ioÀgan atendvicon antaü magazeno. Mi demandis, kion
oni vendas, mia fianôo informi§is, oni vendis pugpaperon.
En magazeno Suma en Strasburgo-Neudorf, ne eblas aôeti
unu pakon da pugpapero, ôar oni vendas ilin minimume ses-
ope. Tio ne gravas, ôar male de joghurtoj pugpapero bone
konservi§as. Ankaü en FRG estas pugpapero, kompreneble,
sed gi ne estas tiom komforta, kiom la franca (almenaü
laü la takso de mia propra puSo)r tial kelkfoje mi vidis
kehl-anojn, kiuj venas aêeti putpaperon en Strasburgo-
Neudorf.
* lakto : mi jam pritraktis tiun temon en "Laütel" : en
Berlino Okcidenta, eble estas lakto, sed §i ne aôeteblas en
stacidomo Berlin-Zoo : tie aôeteblas grandioza germana
matenman§o, sed ne unu glaso da lakto. En Berlino Orienta,
ôe Aleksandra Placo, estas laktotrinkejo, kie en 1979 unu
glaso da lakto kostis 30 GDR-ajn pfenigojn (sed mi ne scias,
kio estas la ordinara salajro de GDR-ano). En Strasburgo,
oni vendas lakton en ôiuj trinkejoj.

Mi ne konkludas de tio, ke Strasburgo similas paradizon,
êar paradizon mi neniam vizitis, kaj, kiel mi jam diris, mi
ne Satas diskuti pri aferoj, kiujn mi ne konas. Sed mi §atas
vi§i mian pugon post fekado, kaj trinki lakton.

ZO Jakelino.

Pri B.E.
B.E. estos bonega ideo por progrestgt E-on, sed se onf

vere efektivtgos frn, estos groÿego. reformo de la tingvo. Dek
mtloj do vortoj estus onstotoüitoj per novaj htnmetafoj.

Tamen tiu giganta reformo estos pli facile akceptata oL
srmplo evolueto de la formo de kelkaj literoj!

Plt eftke estus fortgt nur vortojn tute senutilo;h kai
permesi la uzon de sensupersfgno sknbodo per simplo
kaj racta metodo, krom necesos.

E-o estos nun nur klubo lingvo. Por ke fr estu unirærsolo
lüngvo, onü povu uzi §tn ôte tcai ôtel. ta komencantoj baldaü
forüfus tertaj, se iti porrrs uzi E-on ankoü ekster sfoj klubol

Ne plt ol 196 el la ekzistantaj skribmo§inoj koj presitoj
povas uzt E-on sen multekostaj aran§oj aü pentgaj trukoj.
Estos nenta estonto sen iom do progrestga kaj modemiga
evoluo.

P.M.G.

Bof : Q)

Por la paciencemaj êio §ustatempe okazas. Finfine, post
nur du jaroj kaj duono, fakuloj respondis mian petalvokon
pri la cirklokvadraturo. Kion ili respondis? Nome, ke laü
matematikista vidpunkto, la problemo pri la cirklokvadraturo
estas nesolvebla. Nenio nova sub la Suno : tion mi mem re-
batis al Julo Strumpf o en la unua "For la frenezulonl".
La matematikistoj ja ne degnas malalti§i git la praktika
kampo kaj paroli kiel simplaj mortemuloi. Ilr^ daüre svingas
siajn hermetikajn teoriojn samkiel la Biblia Cefan§elo svin-
gas sian flamantan glavon antaü la Edenenirejo. Konstateble,
ili ne volas korqpremi, ke rifuzante ôian alian koncepteblecon,
ilia unuflanka negativa vidpunkto konsistigas faktajn dogmig-
adon kaj tabuigadon de la problemo, kaj tiel provizas min
per plua motivo por ne Don Kihotumi kaj albatali ventomuel-
ilojn. Mi nur plu asertas, ke tiu problemo estas facile
solvebla en praktika kampo, kaj f idas la satacon de la
"Laüte"-legantoj, por ke êiu interesato mem solvu Êin.
Sufiôas stieki cirÈlon kaj kvadraton Iaü la kalkulkmaniero
indikita en mia lasta artikolo, kaj zorge konsideri la skemon
ricevitan, por konstati, kiel facile estas geometrie efektivigi
la cirklokvadraturon per nur rektilo kaj cirklilo. Mi aldonas
nur, ke kvadrato estas kvadrati§inta cirklo, kaj ke cirklo
estas cirkli§inta kvadrato. Tio estas ja suf iôa Slosilo Por
kompreni.

Persone, mi tro senbalasti§is de êia mistikemo pri la
2t



vorto "dio", por refali en mistikismon pri neekzistantaj
Eüklidaj punktoj sen longo, sen lar§o kaj sen dikeco. Hipotezo
pravas nur post eksperimentada konfirmo. Kiam oni bonvolos
montri al mi, kiel streki linion per neekzistantaj punktoj, mi
certe revizios mian opinion.

N i intencas neh propagandi, n-ek provi konvinki pri la
praveco de la J.S-procedo, ankau nek I'inteligente distri"
fakulojn, sed se iuj Êin deziras, mi êiam pretas demonstri
en "Laüte", kiel solvi la problemon tiel geometrie, kiel
aritmetike. Tiuj nur mem prezentu en "Laüte" sian propran
provon mem solvi la problemon, kiel memstarantaj SAT-anoj.

Mi diras, responde al tipe nepravigita kritiko, ke mi
uzis Pi 3,1416 en mia lasta artikolo, ôar, ne estante matema-
tikista fakulo, mi zorgas esti komprenata de ôiuj, kaj,
tiucele, uzas nur kutimajn nociojn kaj esprimojn.

Sed por mi la vera Pi restas la racionala PI 111406, aÜ
pli precize PI 3,1405224, kvociento de kvadrato, kies areo
ekvivalentas tiun de cirklo, per la kvadrata radiuso (R')
de tiu cirklo; kio nepre necesigas Ia antaüan aritmetikan
solvadon de la problemo pri la Cirklokvadraturo.

De du jaroj kaj duono mi asertas tion en "Laüte", kaj
neniu serioze rebatis min. Do, antaü ol pedante provi demons-
tri al mi, nun, ia neprecizecon de PI 311416, estus ja prefer-
inde malpli zorgi pri la "obstina Kvadraturisto'r, kaj pli pri
lial asertoj. Cetere, kiam oni scias pri la vera rilato inter
la cirklo kaj la kvadrato, la nombro PI fari§as nur kroma
utiligeblaio.

Kompreneble, ôio ôi-supre skribita estos konsiderata de la
fakuloj, kiel nura absurdaio. Sed, por mi misinstruita man-
laboristo, kiu de pli ol kvardek jaroj, kaj ôiam en izoliteco,
pretendeme kaj obstineme zorgas pri la 'runiversala lingvo"
Esperanto, sen mem esti lingvistika fakulo (Honto al Mil),
unu absurdaio plia ja estas nur banalaio.

Anonima B.G.D. )Eymet(

VOJINDIKILO
Post vio priskribo de la amasi§anta stoko de bro§uroj

osfiksionto ti roüteion, (ôtam ptt iaüte...,,) (L! s6), ne ebtos
tro laùte loüdi uan d.ectdon, dediôr energion prefere al re-
eldonado de sukcese disvendeblaj eld.onaioj oL al publtkigo d.e
novaj tekstoj. Ne hezitu! Vendu kaj vendu la jaman stokon,
kaj produktu por vendo nur vend,eblaiojnl Tion mt subtenos.

Iom perturbas min, tamen, konstotf vian emon reiri al la
kuttma situocro de monmanko. Konsternos min, efektive,
22

pensi ke vi sertoze elpensos metodon redoni al, ekzemple,mi lo valoron donacttan al la kapitalo de SAI-BS 
-poi

helpt ebltgt aôeton de ttJltltatt. Tton ne farul Konsena.r tiun
kapitalon! Evitu la plagon d,e monmanko! Akumulu ÿeran
kapitalon, se tio eblas, kaj dume investu §tn en spordepon-
ejon por tte aktri renton ttel, ke la aôetpovo de tiu xapitato
estu konservoto malgraü inftacto, oü eô pliampleicsisu.

Tutcerte vi hovos jam la demandon I por kio ni bezoias
kapitalon? La respondo estos relattve facite ktarigebta.
Ekzfstos granda manko en Esperontujo, manko kies plenigo
postulus konsidertndon kcpitolon kaj kfes plenigo estas klare
afero de SAT aü de unu d,e ta fitta! osociof de SÀT. Tiu
manko estos nova eldono de Plena Vortaro de Esperanto,
(PV). Ttu libro, ver§ope ta plei ofte vendato ibro en
nfo lingvo, estos nt-llrr malmoderni§anta kaj utilecperdanta.
Sed la pli nova Plena llustrfto Vo"rtaro (piV), ne povas rolt
ktel anstataüanto i ôi^ estos tro kosto, tro gianda kaj
tro peza. Neniam elôerpt§os la vendebleco -por 

facité
portebla sed tamen ftdfndo vortaro tute en la internacia
lingvo.

Mi proponos Io elpenson de plano preport noÿan eklonon
de la Plena Vortaro. La baza celo estu : eld"oni tibrrin de
lo somoj dtmenstoi de la nwta PV, kaj, se eble, kun Io somo
fama nomo, sed kun la enhavo ftsAottgita rttate at ôtuta-
gaj temoj. La po§oj de la laborplano estu minimums la
sekvoj : kunfandado de la Suplemento en la ôefan parton,
kttn samtempa korektado kiel priskrubito en la Antaüparolo
ol lo Suplementol korektado kie necese pro lostotempa ofi-
cialtgo de radtkoj antaüe ne-oftciataj, kaj aldonad.a, post
komparoj kun PIV kaj ktn la Sltpara Vortaro, (de la TC d.e
ISAE), de l.a bezonataj modernaj radikoj, evitante, tamen,
tro ltberan olloson de pure fakaj terminoj, kaj fLankelosonte
proprajn nomojn.

Tio kolosa laboro tutcerte doürus longegan tempon, kaj
postulus grandan loborspocon d.ediôitan nur al ttu tosko;
pagt la kostojn eô de lo kompostadlaboro forg\utus konstder-
indon kapitalon longe antaü ol envenus Ic unuo enspezo pro
vendo; pagi la kostojn de sufiôe grand.a LuTua mendokvanto
por ebltgi ordinaran unuopan koston konsumus egale grandan
kapttalon, koj superrigardado de Ia tuto necesus personcn
dedtêon de tute ne-ordtnara homo. SA?-BS disponas pri
tia homo; ôu SAT-BS ne povas okumuligi la neceson mon-
sumon?
Rotterdam) Lorenct Mt.
1984-09-19

)?



El letero : "En la lasta Ll mi legis, ke Ll eble monati§os.
Laü mi, ôi tio devus esti farita jam de longa tempo. Faru
"PLEBISCITO"n kaj decidu laü la respondoj.
Ni vivas en epoko, dum kiu la opinio de popolo estas sen-
valora. Oni esperas la pacon... kaj oni faras la militon.
Oni esperas, ke la mono daüros...en valoro, kaj §i elvapor-
i§as en valoro, fakto, kiu ne estis antaüvidebla, kiam oni
inventis la monbileton. Estu "DEMOKRATO" kaj faru I'PLE-
BISCITON"..." -nn-

Respondo de la red. : "ôar, okaze de pozitiva respondo al la referen-
dumo, kiun amiko -ôn- afable sugestas, falus sur miain §ultroin duoble pli
da laboro, permesu, ke mi ne estu ildemokratott I

Kiam estos plenumitai la kondiêoj, kiuin mi Iistigis en Ll 56, antaùlasta pa§o,
t.e.:1) helpo (garantiata por sufiôe longa daùro) de surloka amik(in)o
por la eldontaskoi. - 2) regula alveno de pli da kontribuoi (Mi ne povas
unue anonci la ôiumonatigon ka! poste atmoze peti la kontribuoin. Mi unue
atendu, ke la kvanto da aperigotaj artikolo! necesigu la plidikigon aù la

ôiumonatigon).- ... tiam, avertante, ke la abonprezo (ekzemple) duobliÇos,

mi povos referendume peti la opinion de la abonantaro. Ne utilas peti, se

ne estas suf iêe da garantio!, por ke la kaso eltenu - kai ankaù mil -
por ke la legantaro malavare kontribuu...

"Laùtel" ku§as sur individuai iniciatoi, individuai kunlaboroi, sen ajna garan-
tio. Se mi malsaniQus dum pluraj monatoj, ne plu estus L!, do ni estu sin-
gardemai kai ne impetu senbremse al abismolrr Kribo

ANALIZA GRAMATIKO Q)

La verba.i tempo.i en la subpropozicio.i
La sesa Fundamenta regulo eê ne mencias Ia demandon

pri la tempo de la verboj en la subpropozicioj, kaj la intuicia
uzado de Zamenhof, kontraùdira, povis nur ekorienti.
Li lasis ôi tiun gravan parton sen normo, kaj tia §i restis,
kaj la esperantistoj sen§ene metis ôiuokaze iun tempon aü
alian, ne ja laü sia kriterio, sed laü sia sento, kiu §enerale
naski§as de la nacilingvaj kutimoj. Kaj Esperanto estas tiom
simpla, tiom klara, ke eê misuzata êiam estas komprenebla...
proksimume. Multfoje oni simple konjektas, supozas aü dive-
nas la signifon, kaj tio suf iôas en nia familia rondo de
ôiamaj lernantoj, sed la praktika uzado de tia lingvaio en
diplomatio aü ôe la notarioj povus originigi Bravajn konflikt-
ojn. Cetere, la Internacia Lingvo povas kaj devas esti pre-
ciza, supera lingvo.
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ôi-k"r", la solvo estas simpla kaj universale kompren-
ebla. Kiam la ago de la subpropozicia verbo estas konceptata
efektiva, reale okazanta, okazinta aü okazonta, konvenas
ttzi tempon absolutan kiel en la sendependaj propozicioj.
Tio okazas post precipaj verboj similaj al vidi, konstati, k.s.

Ekzemploi:
Li ôiam venis akurate. - M.i sciis, konstatis, kontrolis, ke li

êiam venis akurate.
Li estis edzi§inta la antaüan tagon. - Oni informis min, ke li

estis edzi§inta la antaüan taton.
Li ku§as sur la lito. - Mi vidas, ke li ku3as sur ta lito.
Si estis forironta tui. - Mi divenis, komprenis, sciis, ke §i

estis forironta tuj.
Kiam la ago de la subpropozicia verbo ne estas konsider-
ata efektiva, sed nur imagata, §ia tempo devas esri ôiu-
okaze relativa al la tempo de la precipa verbo. Tio
okazas post precipaj verboj similaj al diri aü pensi, aü iul
aliaj, kiuj ne esprimas agon efektivan.
Ekzemplol:

Li diris : mi vidas densajn nubojn. - Li diris, ke li vidas
densajn nubojn.

Vi imagos, revos, pensos : mi jam estas riôal. - Vi iinagos,
ke vi jam estas riôa, sed reale vi ne estos tia.

Oni pensis, imagis : êio estas perdital. - Oni imagis, suspek-

3i iuris : Mi ne estis rasinr"ttii.,T'lobi |r"r;:'f"",ï X""'::l?;
lasinta lin.

Ili asertis : ni venos akurate. - Ili asertis, ke ili venos

a akurate, sed ili êiam venis malfrue.
Sajnis, ke §i povas nek vivi, nek morti.(Z)

Kvankam sen fido pri §i, ôar li ne kredis pri §ia valoro
absoluta, kiu f ormulis plej simple la regulon necesan,
kaj ne nur rilate al la tempoj, estis Prof. G. \lfaringhien en
"Lingvo kaj Vivo", paÊoj 124--129 ;

"eiu verbo en subpropozicio havas la saman tempon aù
modon, kiun §i havus, se §ia propozicio fari§us memstara.rl

Cio êi estas atentinda!
L. Mimd

Nosrudtn decidrs lemt liut-ludf. Li
kiom kostos. ttTridek stelojn la unuan
stelojn monate.tl
ttBone: mt komencos lo duan monaton.tl

demandts lfutiston,
monatoni poste dek
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matematikaj distroj (2)

LA "JX+'l "-PR0BLEM0
En (l) de ôi tiu serio mi prezentis problemon jam solvitan,

kiun tamen kelkaj provis/as (fro vanel) "renversirt. Ôi-tola
problemo estas ankoraü ne solvita (en matematika dialekto:
malfermata).

Ekde iu pozitiva entjero n ni konstruu jenan vicon :

"o -n'

"k*I = {
%12 se ak estas para,

31+ I r. t estas nepara.

Tiun vicon ni nomu Collatz-vico de n. Ekzemple, Collatz-
vico de 5 kaj 7 estas respektive :

5,16,814 r2rl r4 12rr r...
7 ,22, L | ,34,17 ,52,26,13 ,40 ,20,1 0, r, I 6,9,4 ,2,1 ,4 ,.,.

Vi vidas, ke se la vico pasas unufoje I'lr', tiam la vico ciklas
senfine : ..., l r4 12rl 14 r2rl 14 r2r...

Nun ni povas priskribi "3X + l"-problemon (iufoje konata
lige^ al diversaj nomoj : Collatz, Syracuse, Hasse, Kakutani):

Cu ôiu Collatz-vico pasas rr l'r ?

Oni scias helpe de komputilo, ke por ôiu n inter I kaj
konsiderinde granda m (nunmomente mi ne scias, kiom
estas tiu m) Collatz-vico de n pasas "1".

La problemo Sajnas relative nova; gia historio ankoraü
ne ampleksus eô 40 jarojn. Unuavide al mi §ajnas, ke la
problemo ne povas esti serioza stud-objekto de fakuloj,

ôar gi estas de "-[oka" karaktero, eô se kiel ajn gi estus
malfacila. Sed ne estas tiel. Aperas disertaioj ôi-rilataj sur
seriozaj f akgazetoj. Iu eô rrpruvis't la problemon jese;
necesas rapide aldoni, ke^ tuj poste alia atentigis, ke la
rrpruvo" entenas erarojn. Gis la fino de 1982 la problemo
restis ne solvita, kaj supozeble ankoraü nun. Do, ôiu (ankaü
vil) havas §ancon esti la unua solvinto, kvankam mi malkon-
silas al vi okupi§i pri §i.

Jamo --

L a êi-posta tria parto de ntAlvokoi al la horna konscio" kon-
sistas el : REGULOI DE DEONTOLOGIO PRI LABORO. En la 84.02.01,32
personoj kai 15 asociol aprobrs tiun alvokon, kies ideo estis diskoniqita en

la 22a de novembro 1982.
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Sendinto : koordinatoi
de la PERSONO,

aü stampo de la ASOCIO Universala grupo personoj:
Laboristojtrl kaj nelaboristoj,

kai de asocioi(2),
kiuJ aktivas por starigi
decntologlon pri laboroor

ALVOKÜ AL ETUINruONJ LABIIRISTOJ

La aplikoj de iuj sciencoj, interalie de tiuj, kies malkovroj
aü inventajoj servas por pretigi kaj konduki militojn, sciigas
nin, laü maniero de nun nekontestebla, ke ôiuj civiiizacioj
estas frag,ilaj, kaj riskas .esti .ckstermitaj, i:?. pgr armiloj
nuklea;, au kemla] au brologra], au per korilblno lntenca au
ne, de du el tiuj armiloj, aü de la tri (1+).

Se tiu milito, intenca aü ne, subite iam okazus, ôu Ia post-
vivuloj, en la landoj kie ili vivtenus, povus serôi la respond-
eculojn, persekuti ilin, por ke ili estu punitai proporcie al
la grandegaj suferoj kaj detruoj, kiujn ili kaüzis persone, aü
laüordone, aü per sia laboro ? Kaj eô, ôu ne necelus timi, ke
la postvivr-rloj, obstinegaj pro doloro, sin r,,en§os al senkulp-
uloj, kun blindeco egala al tiu, kiu ordonis la murdon de ia
vivuloj ?

ôu la homoj, kiuj, en ôiuj landoj, sentas sin koncernataj
pro tiu ebla estonteco de nenombreblaj mortintoj, mortontoj,
de doloroj kaj malamoj, ne devus klopodi scii, ôu Ia punaj
kodoj de ilia lando permesas juêi alinacianojn ? Cu dua
"Proceso de Nurenbergo", se^ §i povus okazi, kvietigus la
ondon de tiuj malarnoj ? Cu ne necesas, konsekvence,
krei UNIVERSALAN KORTUI ON DE JUSTICO, disponeblan
por individuoj samkiel por nacioj, antaüe agnoskitan de la
homoj - se ne de regantoi * por ju§i militkrimojn, genocidon,
homaricidon, kaj ilian preparadon ?

eu la postvivuloj perniesus, ke la responduloj, en êiuj
niveloj, pretendu pro la obeo al donitaj ordonoj, pro la ne-
retroiktiveco de la le§oj aü pro ties neaplikeblo kaüzita de
manko - intenca aü nè - de aplikdekretoi aü cirkuleroi, pro
laborrajto aü -neceso ?
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La perspektivo de tiu milito, agnoskita de la registaroj en
multnom,braj landoj, instigas la subskribintojn dè la nuna
alvoko deziri, ke reguloj de deontologio estu fonditaj por la
labormondo, en êiuj êiaj niveloj. Ja ekzisras, interalie en
Francio, 

- 
kodo pri medicina deontologio, kaj personoj kaj

asocioj îus fondis trupon por peti itarigon àe kodo pri
scienca cieontologio (5). La akcepto de tiuj réguloj, fare de ia
laboristoj kaj ties sindikatoj donus al laboro Àovan dimension,
êar moraly kai universalan pro tio, ke la laboristoj farisus
responduloj pri la vivo kaj postvivo de êiuj vivaioj, laborisloj
kaj ne-laboristoj. Tiuj reguloj de deontologio pri laboro, el-
laborigotaj, kondukus al starigo de UNIVERSALA KODO DE
DEONTOLOGIO PRI LABORO.

Potencaj nacioj, iliaj satelitoj kaj aliancenoj, per:tvprenas
jam de iaroj en armil-konkuro tiel dan§era, obstinega, §eneral-igita, ke ni ôiuj devas nin demandi, êu êiu el ni nJnavas jam
sian parton, eê malgravan, senperan aü plej ofte peran, en
tiu prire-spondeco, kaj êu ni ne devas postuli, ke oni-respektu
nian individuan ekkonscion kaj komprenu nian rifuzon dividi
tiun prirespondecon pri proksimi§o de genocido.

... Tiuj .reguloj de deontologio do konfirmus, por ôiuj laboristoj
ilian ekkonscion nepran kaj nediskuteblan êar moralan, pri
rif uzo fabriki armilojn- nukleajn, ke.miajn, biologiajn, pecoln,
brulajojn, produktojn aü venenojn, kiuj eniras en la konsiston
de tiuj armiloj, iliajn sendilojn, ilian tutan losistikan ekipaion.
La starigo de tiuj reguloj permesus konstati, êu la deklarita
pacismo de sindikatestroj aü politikestroj estas reala aü
parola. Reala, §i devus esprimi§i per sindikataj decidoj, kiuj
agnoskus la unuaecon de la vivrespekto, per lesproponoj kai
le§oj celantaj malarmadon. Konstatante la uaneîon'de ieal-
i8o de - §enerala malarmado, homoj pli kaj pli konsciaj,
ke.solaj,. aran§oj unuflankaj, progresivaj kaj kôntrolataj pii
malarmado, kreos la necesegan dinamikon pri la paco, kiu
tiel pravigos la DEONTOLOGIôru pnl LABORô (6).

Se aperas evidente, ke la laboristoj ne aü ne plu devus
labori por elpensi kaj produkti armilojn por amasa detruo,
kiuj ekstermus gravajn kvantojn da laboristoj (kaj da ne-labor-
istoj), necesus akcepti ankaü, ke la laboristoj povu, konscience,
en iu aü alia momento de sia kariero voli nâ plu plenumi sian
laboron, kiun ili ju§us neakordigebla kun la nova-opinio, kiunili ekhavus pri la respekto al la vivo, §enerale, senprokraste
au h€r aù speciale al tiu de iliaj laborkamaradoj, aü al
?8

tiu de ilia familio, aü eô sole al sia propra vivo, sen tio, ke
la manifestado de tiu volo neprigu por ili profesian sankcion
neakceptindan (maldungon, ekzempleXT). La reguloj de DECMCI-G
GIO PRI LABORO do devus inkluzivi "konsciencklaüzon",
kies eblaj motivoj estus fiksitaj laü la profesioj, ties malutilo
kaj ties dan§eroj por la laboristoj kaj/aü por ôiuj, kiuj
suferus iliajn efikojn, senprokraste aü ne.

Atendante, ke tiuj reguloj de DEONTOLOGIO PRI LABORO
estu establitaj, la subskribinto! de tiu êi alvoko deziras, ke
la laboristoi debatu pri tio inter si kaj per êiuj komunikebloj,
kiujn ili povas disponi : kunvenoj, sindikataj bultenoj,
klopodoj, manifestacioj, sindikatoj, politikaj partioj, amas-
komunikiloj, ke ili akiru la prikonsideron de tiu problemo
fare de sia sindikato, kaj ke ili mem kaj ilia sindikato
ali§u al nia "Grupo LABORISTOJ", kiu establos projekton
pri tiuj reguloj de DEONTOLOGIO PRI LABOT{O.

( 1) Ni donas al vorto rrlaboristoi" §ian dif inon la plei larsan : tio estas
viroi aü virinoi, kiui kontribuas por salairo aü bonvole, direkti, enkadrigi aù
efektivigi fizikan aü intelektan laboron, praktiki kian ain aktivecon moralan,
kultan, klerigan, ktp.
(2) Pri asocioj, ni komprenas êi tie êiuspecain grupojn de personoi :

asocioj, kooperativoi, sindikatol, ktp, deklaritain aü ne, strukturitain aü sen-
formain, kiul zorgas nur, aü precipe, aü akcesore pri moralai protriemoi de
la laboro.
(l) Deontologio pri laboro : regularo, kiu fiksas la moralain devoin de la
laboristoi inter ili, vid-al-vide al iliai dungitoi aü dungintoi, kai de tiui,
konatai aü ne, kiui suferas aù suferos la efikoin de ilia laboro, tuie aü ne.
(4) Legi la verkon: "La armiloi por masiva detruo kai la franea politiko de

defendo'r, bulteno P.J.R. no 79/80,4a trimestro de 1979 (franclingve),
de Y. Le Hénaff.
(5) Universala grupi§o de personoi kai asocioj aktivantai por starigi univer-
salan kodon pri scienca deontologio, supernaciain servojn de sciencai
rekomendoi kaj decidoi, kai universatan kortumon (dokumento disponebla ôe

la A.P.J.RJ.
(6) La Pacista Unio de Franqo (4 rue Hoche, F 921OO BOULOGNE) animas
en Francio la kampanion por unuflar*a malarmado.
(7) Vidi la 'rProponon celantsn respektigi liberon kai konsciencon de

ôiui, kiui volas ne plu labori depende de ionigantai radiadoi"r prezent-
itan de APJR en '78, franclingve disponeblen êe APJR' k êi-poste aldonitan.

Alvoko diskonigita en la 82.08.10
Girdatigo no 4 : 81.O6.28

La.----.-,..
Subskribo de la sendinto :
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PROJEKTÜ PRI REGULOJ

DE

DEONTOLÛGIO PRI LABORO

I. DIFINOJ

Laboro : ôiu homa agado, salajrata aü ne, memvola aü
trudita.

Laboristoj : êiuj personoj, kiuj kontribuas, kontraü
salajro aü- memvole, direkti, enkadrigi aü efektivigi laboron
fizikan aü intelektan, praktiki ian ajn agadon moralan,
klerigan, kultan, ludan, ktp.

Organizo de laboristoj : §enerale, la laboristaj organizoj
celas esence §is nun defendon de la rnateri-, interesoj de
s':j komisiintoj, la moralaj konsideroj - eô se atentataj -
intervenas nur akcesore por tiu defendo. La nuna projekto
'. clas, ke tiuj moralaj konsideroj unuarange intervenu en
ta organizadon de la laboristoj. Respektante tiujn, kiuj sin
tcnas je la materialista difino de tiu orgarrizo, tiu, kiun
ni sugestas estas jena _: ôiu kolektivo de personoj, kiu
dtfendas la moralajn aü moralajn kaj materiâjn interesojn
d* laboristoj, submetante tiujn interesojn al la observado
rir reguloj de deontologio pri laboro; entreprenestroj kaj
l;adroj sin konsideras ôi tie kiei laboristojn, kiuj akceptas
apliki tiujn regulojn de deontologio pri laboro. Eventuale,
ti;r organizo de iaboristoj povas d;.rekti aü adrninistri la
eritreprenon, en kiu ilr laboras.

Deontologio pri laboro : Tuto de la reguioj, kiuj fiksas
la moralajn devojn de laboristoj inter ili kaj de ôiuj, kon.
el:j aü ne, kiuj suferas aü suferos ia efikojn nocajn aü/
l::,j dan§erajn - aü Xiul sin malkovros tiaj - de sia laboro,
i'-.lj au poste.

2. ESENCAJ PRINCIPOJ

Ôiu laboristo respektas ôiujn homojn. Li akceptas, ke
la homoj havas aliajn kredojn, kutimojn, lii-,gvojn aù dia-
lektojn, agmanierojn ol la liajn. Se li klopodas konvinki
ilin pri la praveco de siaj propraj kredoj, ideoj, ktp, li
rifuzas trudi ilin al ili per forto aü hipokriteco.

fiu laboristo respektas êiujn fromàjn en ilia estonteco.
f)* li nralpermesas al si ôiun agadon, kiu povus malutili
la estontajn generaciojn.

"liu laboristo, solidara de ôiuj homoj, devas apliki en

'-;; ;;;;"';t;;*-,ita! pei re*iiiqi r:: trrn:ir.,orton de viai rimarkoj.

sia ,lâboro la principojn de vero, verdiremo, justeco,
intgl'helPo kaj bonvolemo.

3. RE,GULOJ DE DEONTOLOGIO PRI LABORO

Neniu laboristo povas esti devigata fare de, lerneja
orientigo, universitata aü teknologia specialigado,
ali§o al profesia kategorio, plenumi laboron neakordig-
eblan kun siaj moralai konvinkoj.

Ciu laboristo estas libera ali§i al libere elektita
organizo de laborrstoj.

Ciu organizo de lqboristoj servas siajn komisiintojn,
kiuj ne servas Êin. Gi disponas nenian privilegion, kiu
ebligus timigi ilian opiniliberon, la sendependon de ilia
ago kaj la striktan memstarecon de ilia profesia aü
privata vivo.

Organizo de laboristoj estas libera havi nur material-
istajn celojn en rekta rilato kun iu profesio aü iu grupo
de precizaj profesioj. êiu1 statutoj devas tiam inOikl
tiun memvolan limigon de siaj celoj. Gi devas informi
pri tio la kandidatojn al ali§o. Siaflanke, la laboristoj,
en sia ali§peto, devas agnoski, ke la organizo, al kiu ili
deziras ali§i, persiste havas nur strikte rnateriajn celojn.

Ili devos krome subskribi deklarojn de rnorai*co apart-
ajn laü sia profesio : ekzemprler laboristo (entreDrenestro,
kadro, laboristo) de armiluzino devos agnoski :

a) ke li opinias, ke la armiloj povas esti uzata.i por
la defendo de homa grupo;

b) ke armiloj uzataj de homa grupo povas havi detruan
rezultaton, kiu superas la defendbezonojn kaj ôiujn
homajn konjektojn;
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c) ke armiloj povas esti uzataj prevente kaj
civilaj lo§antaroj.

de laboristoj povas havi, krom siaj strikte
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rajtoj sin trovos pliigitaj, kaj por'la organizo,

en sia deklaro de aliflo al tia organizo
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dt laboristoj, devas do agnoski, ke ôi-lasta havas homam-
ajrr kaj defendajn celojn rilate iliajn rrrateriajn interesojn.
Ili devos eventuale subskribi aldonan cleklaron pri moral-
eco. Ekzemple, in§eniero devos skribe agnoski, ke
li rnalpermesas al si êiun esploradon pri la bombo kun
neritronoi.

êiu lâboristo povas en êiu momento de sia kariero
sin apogi sur "KONSCIENCA KLAÜZO" permesanta
rifuzi laboron, kiun li plenumis §is . nun, sed pri kiu li
nun komprenas la malutilojn kai/aü la riskojn por la
homoj, §enerale, nun aü estonte, aü por sia familio,
aü por siai laborkamaradoj, aü por si sola. La motivoj
pri- akcepto de la "konscienca klaüzo" estos fiksitaj
laüre8ule de egaleca komisiono laü la profesioj, la
rn:lutiloj kai la riskoj eventuale propraj al tia sektoro
de la konsiderata profesio. La apliko de tiu klaüzo ne
dcvas neprigi por la plendanto gravan profesian sankcion,
k;-l la fordungon, sed tujan reklasigon laü la plej bonaj
ebloj.

La organizo de laboristoj, kiun ni deziras, praktikos
en ôiuj okazoj la demokratian regulon de la sekreta
voêdono. Kiam tiu organizo kunekzistos en entrepreno
kun unu aü pluraj aliaj organizoj de laboristoj, reprezent-
a:.toj de êiuj tiuj organizoi kontrolos !a komunajn sekret-
ajn voêdonojn.

Deontologio pri laboro trudas koni la veron rilate la
plenumatajn laborojn kaj ties proksimajn aü malproksim-
a;n rezultatojn. Tiu neceso trudas la nuligon de êiuspecaj
sekretoj. La laboristoj rajtas postuli tiun veron kaj §in
ricevi.

eiu atenco al la deontologio pri l:boro fare de labor-
lsto aü organizo de laboriitoj povas okazigi apelacion.
Konfederacio, kiu havus nur celo;n pri defendo de

materiaj interesoj, ne povus enlasi nacian sindikaton, kiu
havus celojn homamajn kai materiajn. Same, nacia
sindikato, kiu havus nur celojn pri defendo de materiaj
interesoj, ne povus enlasi lokan sindikaton, kiu havus
celojn homamajn kaj materiain.

Inverse, lokaj sindikatoi, kiuj havus celojn homamajn
kai materiain, ne povus krei lokan unui§on kun aliaj
lokaj sindikatoj, kiuj havus nur materiajn celojn kaj
na{:iai sindikatoj, kiuj havus celojn homamain kaj materi-
alri, ne povus krei konfederacion kun naciaj sindikatoj,
kir:; celus nuran defendon de materiaj interesoj de

2l
la sindikatanoj.

Tiu disigo inter laboristaj organizoj homamaj-profe-
siaj, ka.i nur profesiaj, pravigita pro la graveco de la
nuklea minaco, evidente ne malpermesas interrilatojn
de bonkora najbareco.

Alvoko diskonigita en la 8?. 08.10
êirO"tigo no I : 81.09.19
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ALDONO

Propono celanta respektigi liberon
Xaj konsciencon de ciuJ, kiuj volas

re plu labori depende de jonigantal radiadoj

De post la kreo de nia asocio en 1962, §iai aliQintoi, en niaj tiamai

§eneralai asembleoj, adoptis proponoin cele al protekto kontraü nocivo kaj
dan§eroj de ionigantai radiadoi, kai ili plibonigis ties redaktafon.

Anoi de A.P.JA. kontraüas la nuklean industrion kai ili klopodas informi
kai konvinki eliuloin pri Ia realeco kai graveco de tiui nocivo kai dan§eroi.

luse, la kazoi de du ali§antoi komprenigas al ni la situacion de êiui al

kiui oni trudas kontraü ilia volo laboron en medio poluciata aü poluciebla
fare cie radioaktivai izotopoi. Unu estis surradiita kiel daüra laboristo en

nuklea entrepreno, alia eble estis surradiita kai riskis esti tia kiel laboristo
en nenuklea entrepreno, kai ambaü ekkonsciis pri la nocivo kai den§eroi
de ionigantai radiadoi nur laborinte en medio radioaktive poluciata.

ïiu ekkonscio kondukis ilin elpa§i por provi respektigi sian laborliberon,
la protekton de sia sano, la subtenon, kiun ilia laboro portas al ilia lamilio'
kai sian konsciencon pri la nocivo kaj dan§eroj de la ionigantaj radiadoi.

Tio, mi prezentis novan proponon al ekzameno kai voôdono de la APJR-

anoi. rralkulinte kun iliai rimarkoi, la sekvanta propono estis adoptita dum

la ôen"rala Asembleo, en Rubezo la 8an de oktoi,ro 197b. Tiu adopto ne

entenas nian rekonon pri la utileco de la nuklea industrio, sed la necesecon
protek.. ôiuin, kiui kontraùvole suferas Qiain nocairr efikojn, kaj la amikecon,

kiun nr sentas por êiui homoi.

Nova Propono 2la. La APJR PROPONAS, ke la
lefa.o kaj la labororganizado en êiuj instaloj kaj indus-
trii: nukleaj aü uzantaj radiadojn elektromagnetain
(lKS kaj gama) aü partiklajn (alfa, beta, neùtronika,
ktp) estu plibonigitaj por ke estu respektataj la libero
ka! la konscio de laboristoj :

i. ke ôiuj laboristoj, kiuj kutime aü okaze laboras
sub jonigantaj radiadoj, ricevu antaü êiu laboro, kaj
en sia gepatra lingvo, klaran kaj kompletan instruk-
cion pri la nocivo kaj la dan§eroj de la jonigantaj
radiadoj, §enerale kaj en la kadro de sia persona
lab'.:ro, koncerne la teknikojn de radiologia protekto
nepie aplikendaj, koncerne la legadon de la krajono-
doxometro, kiun ôiu devas porti, kaj koncerne la

)4 34b

komprenon pri la rezultoj de sia dozometrio, kompar-
otaj kun la le§aj maksimumaj akceptebla j dozoji

2. ke la laboristoj sub jonigantaj radiadoj de
industrioj, esplorcentroi, laboratorioj, medicinaj esta-
bloj, specife nukleaj aü uzantaj radiadojn elektromag-
netajn aü partiklajn, povu pretendi pro "konscienc-
klaùzo" pravigita de unu aü pluraj el la sekvantaj moti-
voj : protekto de sia persona sano, protekto kontraù la
genetika risko, malkonsento partopreni per sia laboro
en la pligrandigo de la nocivo kaj riskoj imputeblaj al
jonigantaj radiadoj. l)zo de tiu "konscienco-klaüzo"
permesus al ili ôesigi provizore aù definitive sian labo-
ron sub jonigantaj radiadoj, sen ke tiu malkonsento
povu esti konsiderata de iliaj oficestroj kiel unua-
flanka rompo de sia laborkontrakto (skriba aü ne), kai
tiam esti vokitaj labori en okupoj ne radiriskaj de
sia entreprenoaü éstablo ;

3. ke la okupoj sen skriba kontrakto, ke la skribaj
laborkontraktoj, ke la aliro al profesia sekreto koncerne
tiun laboron, estu proponitaj al ôiuj laboristoj nur post
klarigo pri iliaj biologiaj efikoj, por unujara daüro,
renovigeblaj skribe ôiujare, sub la limiga kondiôo, ke
la plej fre§data regularo koncerne la sekurecon de
la laboro sub jonigantaj radiadoj estu rememorigita
êiujare sur tiu skribo komplete kaj kompreneble por
ôiuj laboristoj (en ilia nacilintvo por la fremdaj labor-
istojh

4. ke la laboristoj en entreprenoj specialigitaj aü
de nedaüra labor"o, eksteraj al instaloj kaj inàustrioj
kiujn celas tiu êi propono, kaj kiuj laboras tie okaze,
Povu êiumomente rifuzi labori sub ionigantaj radiadoj,
sen esti iel punitaj de siaj precipai oficestroj;

5. ke la dosieroj pri surradiado de êiuj koncernaj
laboristoj estu rekonitaj kiel ilia persona proprietaio,
la laboristoj nepre prezentu ilin al medicinaj oficoj por
la §isdatigoj, kaj la medicinaj oficoj povu evidente
kopii ilin ;

ke trovi§u en tiu dosiero laü maniero klare for-
mulita kaj detala
- la garna-dozometrio kalkulita per la filmoj-dozo-

metroi,



- la dozometrio taksita kaj kalkulita laù la neütronaj
radiadoj koncerne ôiun intervenon sub tiuj radiadoj,

- la antropogamametraj kontroloj en la kazoj de akci-
dento pro inf ekto per enspiro aü enstomakigo,

- ôiu.i analizoj kaj kontroloj de la sekrecioj, kiuj povas
utile informi la dosieron (sanga formulo, beta-kon-
trolo de la urinoj, ktp),

- ke la M.A.D. (Maksimuma Akceptebla Dozo) leÊa
estu konsiderata de la labordonanto kiel limo nur es-
cepte alproksimiRota (transe, li devas fari dektaron
ôe la laborinspekto), kaj ôiuokaze ke la laboristoj
estu neniam s§!g11s. utiligataj gis sorbado de
tiu M.A.D.,

- ke la le§aro pri M.A.D. estu reviziita, kaj ke estu
rezignita la ideo de sojlo sub kiu nenia noco ekzistus;

6. ke la laborkuracistoj estu senpere komisiitaj
kaj pri kontrolo de la krajono-dozometroj, kaj
pri legado de la rezultoj pri iliaj dozometrioj,
kies donitaiojn ili komunikos kaj komentos al koncer-
naj laboristoj, samtempe kiam ili transskribos iiin sur
iliaj dosieroj pri surradiado.

Gisdatigo no 4 : 78.12.21

La APJR-anoi, deziras, ke la koncernai laboristoi petu de

siaj respektivai sindikatoi ilian pozicion kai iliain postulojn pri tiu
obiekto, kai ke la legantoi nerekte koncernataj pri tiu problemo

bonvolu transsendi tiun proponon al siai intereseblai amikoi.

Kore,

La Prezidanto-fondinto de APJR (en 62),

Direktoro (de 6ù de la bultèno P.l.R.
Johano PINJERO

koi pefoi
Akvitanio : la regiona Zamenhof-festo okazos en Montauban
(Tarn-Garonio), la 2an de decembro l9E4 en "Foyer de Villebourbon"

(kvartalo de la stacidomo), 2J rue des AuEustins'

Eblos alveni ekde Sabeton la 1an de decembro ie la 18a kai tranokti sur-

loke en dormeio (aù en hotelo).
* Antaùvidita pago (man§o + luprezo de la salonol) : 40 FF'

- 
-Elggt"11g. 

1ne de{initive aran§ita) : SABATE : Amikai inter§anQoi' Koope-

,.tiu" *rpurman§o (estos proponatai supo kai fruktoi). Proiekciado pri paca

aù socia temo kai diskuto. DIMANCE : ie la 9a : Akceptado. Promerado en

la urbo.6enerala kunveno. 12HJ0: tagmanÇo' Posttagmeze: se eblos'

teatmlo.
Kiel eble plei frue sin anonci at : Nicole DEJEAN' 14 rue A.- France'
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NOMO. Antaùnomo :

1. Alvenos Sabate : ies - ne . Kun .-- personoi. Mi(ni) tranoktos en

dormeio / hotelo. Per traino / aùtobuso / aùto -- :ie la "" horo'

I ,. orr"no. nur dimanêe Lun ..- personoi, ie la -' horo' per traino / buso

r eùto.
vi man§os vegeterane ? Proponoi por la programo :

laco

êirondia vivo

Nia grupo kunvenis, la 6an de Oktobro

êe Ge-5evilla, en Guian-Mestras'

25 personoi êeestis.

Ni bilancis Pri la Pasinta agado

la petieioi, la kursoi en lerneio

(M. Lavergne), niai budoi en diversai

festoi kai kermesoi, niai dissendoi êe

lokai radioi. Poste ni parolis pri niai

venontai klopodoi por Propagandi E-on

Afi§oi (en kolegioi), Esperanto-Amikaro

por kunigi la personoin, neesperantist-

ain, kiui intencas subteni nian agadon,

leteroi al nia ministro pri Edukado'

Kai aliai ideoi ver6aine Sprucos en la

venontai gruPkunvenoi okazontai :

t,
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êirondio (daùrigo)
- en Oktobro : la lOan ie la 19a h., en Maison pour Tous, CENON-Palmer.

Ceesto de juna germana esperantistino.
- en Novembro : Ia 20an, ie la 19a h., en Foyer Culturel de EYSINES.

Ekspozici-materialo est:rs disponebla

La Girondia Grupo de E-istai Laboristoi metas sub vian disponon ô.400 infan
ain desegnafloin kai pentrafoin, kunigitajn el tridek landoj dank'al la lingvo
Esperanto, kaj mapoin, etiketoin, ktp. La interesatoi bonvolu sin turni al
Simonne BERNARD, 171 rue Raymond Poincaré, 1t110 LE BOUSCAT, kiu pri-
zorgas starigon de migradplano, ankaù plian informadon laùdezire.
La financai kondiêoi estas maldrastai : transportkosto memkompreneble estos

ie §ar§o de ta uzonto, krom tio ni petos ta mendintojn bonvote enverBi
mendokotizon ie 100 FF en la kason de la Girondia Grupo de E-istaj Labor-
istoi por nutri fonduson eelantan helpon al iuna grupan(in)o partopreni en
tutmonda kongreso.
L a interesatoj ne tro longe atendu por enlistiQi; la unuaj mendantoi havos
plen bonan §ancon plenumi sialn deziroin.

La semajnferio en Sète okazis de la 9a fiis la l6a de sep-
tembfO. Partoprenis kvardek gekamaradoi : ôefe geemeritoi, kompreneble,
sed ankaù iunai po§toficistoi, germâna fervoiisto, êeho-slovakiano, kai
eô paro el Alasko. Krome, iugoslava iunulino kompetente instruis la duan el
la kvar lernniveloi de Esperanto. Du lernantoi trapasis plensukcese ekzamen-
ojn, fine de la semaino. Mateno kai parto de la posttagmezo pasis en laboro;
restis tempo por bani sin, ekskursi, babili, kal...kiel diri pri vesperoi ?... vidi
lumbildoin, ludi teatrafetoin, ktp.
Konklude, kvin bordozanol trovis en tiu semajno agrablan gasteion, amikan
etoson, kai efikan laboron. Gis la venonta septembrol

,. R. Campagne.
En Perpiniano...

Renkonti§o kun gesamideanoi

Sinioro Llech-Walter, Frezidanto de la Kultura Esperantista Centro en Perpi-
gnan, ricevis leteron el Opole pri speciala vagono kun tridek poloi, kiui in-
tencis viziti kelkajn landojn : ltalion, Francion, Hispanion, Belgion, Okcidentan
Germanion. Ciuj ekskursanoi estas fervoiistoi kai Ia tuton organizis la Pola
Fervoio. lnter tiui !0 Poloi estis dek Eçerantistoi.
Trapasante Francion en la urbeto Cerbère, êe la hispania limo, la grupo be-
zonis helpon de f rancai samideanol. Do, kelkai esperantistoj veturis al
tiu loko por renkonti la Polan grupon kai helpi en la traduko el la esperanta
lingvo al la franca. La estro de la stacidomo, kiu komprenis nek polan nek
internacian lingvon estis tiel Qoja, ke li promesis al Prezidanto Llech-Walter
partopreni Esperanto-kurson. Ni trinkis kune kafon, babiladis 9aie, kantis
esperantain kantoin. Ni ankaù inter§anÇis donacoin.
Tiu renkonti§o estis tre agrabla kai Qoia. Ni povas konstati kiel utile kai
bele povas servi ESPERANTO. Margareto

Perpignan. 1B esperantistoj el Perpignan partoprenis la 20an Kongreson
de la Katalunal esperantistoi en OLOT (Katalunio - Hispanujo).
La unuan de Decembro la Esperantista Kultura Centro akceptos D-ron
lstavan GETHER el Hungario, kiu prelegos pri "Hungario, la lanclo kal sia
ekonomiorr. lnformoin donas Esperantista Kultura Centro, 72 av. du général
de Gaulle, 66000 PERPIGNAN. Tel. J4.22.18.

Nekrologo- Johano LLECH, fondinto de la esperantista federacio ,'Languedoc-

Roussillon" (Langvedoko-Rusiliono) en 193O, mortis en Perpignan la sesan de
aùgusto 1984. l. Llech estis la frato de Renato Llech-Walter, delegito de
UEA, kiu aktivas ankoraù por nia movado.

Paùo : Dekses-leciona E-kursoserio por komencantoj okazos ekde lundo
5a de novembro '84 ie la 19a en "Centre Social de la Pépinière", 6,
rue R. Sehuman, en Pau (kvartalo de la Fakultatoi). Tel: 02 82 20. Kosto:
12O FF. La lasta kurso okazos la 7an de ianuaro '85. Por praktike ekuzi la

lingvon la kursanoi ekskursos al Zaragozo de la 'l 1a Qis la 1Ja de ianuaro.
Proksimuma kosto : 700 FF, inkluzive de man§oi, hotelo kai voia§kostoi.

Ekologio :
Kampanio kontraù'lSuperphénixf'

Jen resumo pri la nacia kunordiga kunveno okazinta en Liono la 15an kai

'l6an de septembro. Partoprenis 28 asocioi. Somere venis al Creys-Matville
proksimume 4000 manif estaciantoi. Bona loka mobiliziQo kai bona sinteno

de la amaskunveno bone impresis la regionan lo§antaron.
Amaskomunikiloj : lli komparis kun la manif estacio de 1977 t negativa
flanko. Sed oni raportis pri tio en regionai kai nacial gazetoi, en radio kai

televido. Por pli da inf ormoi estas disponebla gazetdosiero kontraù 15 FF.

Paca Kampo : La kunveno decidis star igadon de paca kampo.

Italoi prezentis historion pri la leÇa sicilia tendaro en Comiso' kai anglo pri

la kontraùle§a virina tendaro en Greenham Common.

la bro§urservo : La nova rrEspéranto de pochett disponebtas
La nova eldono de 'rEF" estas samformata (A6), iom p.li dika (82-paQa).

ôi konsistas nun el tri partoi :

- la 24 unuaj paQoj - nun taipitai per Julia - estas enhave sintiiai al
la antaùa eldono;

- la E,/Franca vortaro estas nun la ofseta represafo.de tiu trovi§anta en
rrDictionnaire de poche'r, do pli belaspekta kaj pli riêa ol la antaùa (la p.;;
- fine troviQas nun la nepre havinda "Les 16 règles de I'Espéranto com-
mentées...", retaipita per Julia en 24 pa§oi.
Proiekto : aldoni folion kun adresoi, al kiui sin turni por sekvi kursoin en
la diversai regionoi de franclingvio.
Prezo de êiu ekzemplero : 5 FF. Sed, kompreneblee estas rtaùtomatarr 20-
procenta rabato al gelaùtuloj kai grupaj libroservoi.
Restas disponebla la aparta eldono de 'Les 16 rfutef. ôiu: 2 FF.



ïiu paca kampo estos malTermita al ôiui, kiuj deziros partopreni unu lagon,
unu semainon aù restadi plue. oni uzos neperfortan strategion, eô se si ne
estos laùleQa.

Proponoi :

- mar§ado La Hague - Malville
- blokado de transporto de nukleai materiaroj. Interesa raboro, sed oni
bezonus firman reton kaj bonain informojn. Nun reto estas starigita kun wtsE
kai Green Peace.
- somere universitato, somera renkontiso.
- Eùropa prelego : anoi de "ôielarka"-frakcio proponis materian subtenon.
Tio ebligos f acile obteni kunvenain salonoin en strasburgo kai Bruseto.
Por pli da informoi, sin turni al :
Coordination nationale pour Farrêt de Malville
c/o C E P , B.P. 5006 St )ean, 69245 LYON CEDEX 5
Financa subteno I Michel BERNARD, cep 626 6I K Lyon.

Komunikis : Ginette

de AERA Cercle.amical esp. agenais
i47t40 Larogue Timbaut. Postkonto ,r7'l i4 M Bordeaux
(La prezoj, en FF, ne entenas la afrankon.)

Nouveau cours rationnel (bind) 50 . plena analiza gramatiko 13O
Kasedo por Cours Rationnel t5 Plena vortaro dê esperanto 65
Dietionnaire pratique 65 plena ilustrita vortaro 2gO
Dictionnaire de poche 15 Skizo pri filozofio de la homa digno
Esperanta Mozaiko (Faulhaber) 17 (Gille, trad. Lanti) 10
Falsai amikoi (Ribot) 6,50 Tri verkoi de Volter (tr. Lanti) 50
Forto de I' Vero (Adi) 18 Vivo de Lanti (Borsboom) 60
Grand Dictionnaire E/F i5 Vers une communication
Hamburgo en retrospektivo 60 internationale 1

Junuleio (Cané) + La buêeio 10 Nur malmultai ekzempbroi:
Junulkurso (komentoi francJ ,o Baza literatura krestomatio ,?
suplemento al Junulkurso (fr) 6 Dictionnaire F/E (Léger/Albault) lo

ô e ta esp-istai ekologianoi :

A. V. E.

Fine de marto 1984 kelkai esp-istoj, kiui ôu iam aktive agadas en ekologiai
naciai partioi au movadoi êu estas tre favoraj al la ekologiaj principoi,
kunvenis en Bruselo fus antaù la unua kongreso de la Eùropai Verduloj en
LieQo. Tiu kunveno naskis AVE-n (Asocio de Verduloi Esperantistaj), kies
ôef a celo estas disvastigi kai apliki Esperanton en la Verda Movado
(t.e. la politika kai eksterpolitika movado bazita sur ekologiaj prineipoi).
Kai nun ? ôio estas farota I -. Ni devas nun ser.ioze pripensi kiamaniere
ni povas organizi efikan internacian kunlaboron por la verduloi. §ainas, ke
la unua tasko de AVE estas krei efikan ligilon inter la verduloi, kiuj en sia
lando agadas por konigi kai akceptigi Esperanton en la ekologiaj naciai mov-
adoi. Rilate tion, la kolekto kai publikigo de inform oj el diversai landoi
estos sendube utilai al êiui. Alia tasko de AVE estas helpi la esperantistoin,
kiui laboras en la verdai movadoi, proponante al ili materialon en diversai
naciai lingvoi. Aliaparte restas ankoraù grava laboro, kiun AVE (kun la hel-
po de ôiuil) povas plenumi. Tio estas la esperantigo de kelkai interesai
tekstoi de la naciai ekologiai movadoi. Tio permesus al êiu AVE-ano pli
bone koni la tezoin kai agadoin de la Movado ekster sia proprâTàïôo, Tàj*
tiui tradukoi estus ankaù bonaj propagandiloi en la naciai verdai medioj.
Kompreneble, por efektivigi tion ni bezonas vian kunlaboron, viain proponoin
kai viain kritikoin"' J-crade Thumere[e

AVENO*

La ôi-supra artikolo estas ôerpita el la numero O de la fus lanêita bultenor
de AVE. Tiu numero 0 estas 4-pa§a, sed la n-ro 1, baldaù aperonta, estos

kompreneble pli ampleksa kun kvar numeroj iare. Por ali§i al AVt (minim-
ume 10 gld pageblai al nederlanda po§tQirkonto 5479470-Krisperanto/
Engeland, kun la indiko "por AVE") kai provizi "AVENON"n per viai kontri-
buaioi, rekte rilatu kun la sekretario de AVE :
lean-Claude THUMERELLE, Place de la Station 16, B 7790 WARNETON.

Agado komencita de rrECoLCÿ'

L a 21an de maio la belga kai f ranca registaroi f inf ine kon-
sentis pri kunlaboro en la konstruado de nova nuklea centralo (en Chooz).
La ekologiaj movadoi longe batalis kontraù tiu proiekto. Tiu konsento estas

sendube malvenko por tiui movadoi. Sed post la centralo, alia megalomania
proiekto naski§is kai kontraù §i la ekologiistoj mobiliziQis kai daùre mobilizr

À.i§os. Ciu scias, ke la nukleaj centralol bezonas multe da akvo. Le rivero
apud kiu estas la centralo de Chooz havas malregulan elfluokvanton. Sekve
la teknokratoj decidis konstruigi grandan barafon sur rivero Houille. Tio

signifas la detruon de unu el la plei belai valoi en regiono Ardennes. Pro
tio la belgai ekologiistoj instigis agadon por malhelpi tiun novan proiekton.
Ili aôetis terenon apud la rivero. Tio ne estas nur simbola agado, ôar ili
estiôis le§e posedanto de minacata tereno. Konkrete oni devas ekspropriet-
igi ilin por komenci la konstruadon. Sed oni devas laùleÇe obteni la konsen-

Diskoserio de Junulkurso i5
Kaleidoskopa varieteo 10
La varmega zuno 6
Ne tiel sed tiel-êi (Faulheber) 28
*******r(r(rê En la franca, la libro de

lnteresa arkeologio ZO

Junulkurso por portugaloi 10
Libro de romanoi 15
Ni devas vivi 15

franca kuracisto lrDocteur Jacques":

d

t'Vos chaînestl Prezo kun afranko : 70 FF **
*J+*+**********rlJt****** *****tê******J+**J(*****

Plu disponebla ôe sAT-Brosurservo : serio el g diversai postkartoi eldonitai
de SAT-Junulfako. Ciu postkarto:1,50 FF. por pli ol .10, êiu z 1,20.
Por pli ol 50, ôiu : 1 FF. Se vi samlempe mendos bro6urojn, vi ne pagos
la afrankon.
Nun elêerpita : "Esperanto or English', (Henri Ma:json).



ton de la posedanto antaù la eksproprietigo. Oni facile komprenas, ke se
estas multaj posedantoj por tiu aôetila tereno la iura proceduro povas longe
daùri multe malf ruigr la konstruadon de la baraio. "Ecolo" proponas
sekve kiu deziras subteni tiun ag aôeti 1 m' de la tereno.
Tio kostas nur 100 BF (= 15 FF). La part opreno nebelgoi estas aparte
interesa, ôar tio pli komplikos Ia iuran situacion.
Oni povas obteni aliQilon skribante rekte en la franca (kaj nepre menciante,
ke oni legis informon pri tio en revuo) al
Asocio (Ë-colo, 26

al J.C. Thumerelle

Kun antaùdanko pro via helpo,

La internacia

julio 1985, en
Paul POISSON, 219 rue Victor Hugo, F 17450 ST CYR SUR LOIRE.

valencio (Hispanio) : La kultura konsilantaro de la valencia urbestraro
konsentis eldoni esperantlingve tri. brosuretoin pri valencio : r'Historio kaj
arto", "Voia§planoi" kal "Festoi kal Gastronomio". Kiuj deziras ricevi senpage
tiuin belain bro§uretoin, tiui povas sin turni al : Grupo Esperanto Valencia,
Gran VÂa Fernando el Catolico, 45-lo, VALENCIA-8, Hispanio.

La E-fako de la Turista Asocio ',La (TANEF)

toj

jubileas la l00an numeron de sia
belega kajero 32-pa§a, ilustrita kaj

teinstruis-la 20a de

Per
Por ricevi

tiun 100an numeron' sendu J internaciain respondkuponoin ar TANEF,
Postfach 225, CH-4O01 BASEL, Svislando.

Re§ustigo : Ne tute §ustas la rimarko ôe la fino de la artikolo ,'ôu utopio
aù haoso?t'(Laùte n-ro 54, p.8,9,10)r ke "nun elôerpita, estas la rnanifesto
de 'tMonda socialismo'r. Efektive, estas elôerpita nur la teksto eldonrta de
SAT-BroSurservo (fontanta el la kanada partio), sed restas
disponebla alia teksto, havebla kontraù 1 irpk. sendota al : RApLEy,
Rochussenslraat 133c, NL 1015 EJ ROTTERDAM.

Germana E-Junularo invitas vin partopreni la 41-an Inter-
nacian .lunularan Kongreson, ZZ/?9.7.1995, en Eringerfeld
(Fed. Germanio). Petu alisilon al : GEJ, postf ach 1O14ZZ, D-2OOO Hamburg_
1, F.R.Germanio.

VIA SITUACIO
Fino de via abono En via konto
Abono §is ffi, restas / mankas

Gérant-imprimeur : Baudé, î 47740 Laroque Iimbaut. CppAp 5g651


